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2.

BEGR,UNDELSE

INDLEDNING

1. I sin meddelelse "en fælles politik for sikkerhed til søs" af 24. februar 19931) har. Kommissionen givèt en omfattende besk¡ivelse af situationen inden for søfart i
hele verden, og har piivist, at sikkerhedsniveauet til søs stadig er for lavt.
Kommissionen understregede særlig behovet for en hurtig indsats fra Fællesskabets
side med henblik på at udelukke skibe og reddere. som er under standarden fra
Fællesskabets have. Europa-Parlamentet og Rådet for Den Europæiske Union har
ofte givet udtryk for beþmring vedrørendd uheld til søs, og vedrørende forurening
af havene og medlemsst¿ternes kyster.

Risikoen for ulykker til søs og forurening af havene påvirkes utvivlsomt af
sikkerheden af det udstyr, der findes på skibe. Silf<ert og pålideligt udstyr er ofte
det element, som hindrer en tragedie på havet.

DetaUerede prøvningsstandarder og præcise prøvningsmetoder afgør udstyrets
sikkerhed. De¡ er inden for de inærnationale lionventioner og af de internationale
standardiserinþsorganer blevet udviklet prøvningsstandarder ior visse typer udstyr
til skibe.

De attestudstedende myndigheder eller aþrøvningsorganer har dog hâft en vis
margen for fortolkning af de internationale standarder, og dette har ført til
forskellige niveauer for de nationale standarder til gennemførelse af de
internatiònale standarder, hvilket igen har medført forskellige sikkerhedsniveauer
for produkter, som har modtagpt de nationale rnyndigheders godkendelse. Disse
aldeles afgørende fo¡skelle i sikkerhedsniveau understreges yderligere af
forskellene med hensyn til kvalifikationer og erfaring hos de attestudstedende
myndighedeÌ medlemsstaterne imellem.

Det må derfor sikres, at de nationale gennemførelsesbestemmelser i EU
samordnes, oþ at de anvendes effektivt og ensartet i alle medlemsstateme. Behovet
for en indsats på fællesskabsplan med henblik på harmonisering af inærnationale
tekniske krav og prøvning af udstyr på skibe og af overensstemmelseswrderings-
procedurer, som er beregnet på at forbedre sikkerheden til søs, at besþtte
menneskeliv og miljøet, e¡ blevet undersûeget i ovennævnte meddelelse fra
Kommissionen og støttet af Rådet i dettes resolution af 8. juni 1993.

Dette direktiv er blevet udarbejdet med henblik på at løse disse og andre
problemer på området for udstyr til skibe.

l) KOM(93) 66 endel.ig udg.
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9.

1.

ó.

Direktivets første vigtige element, er at finde frem til det udstyr, fór hvilket
samordnencle f<rranstaltninger er mest påkraevet. Kommissionen mener, at det
drejer sig om det udstyr, for hvilket de iirternationale konventioner både kræver de
nationale myndigheders godkendelse, og som obligatorisk skal findes om bord.
Sådant udstyr er blevet opdelt i to kategorier: udstyr, for hvilket detaljerede
prøvningsstandarder allerede findes på internationalt niveau (direktivets bilag A,
pkt. l) og udstyr, for hvilket sådanne standarder endnu ikke findes (bilag A, pkt.
2). .Repræsentanter f'or industrien og for medlemsstaternes kompetente
myndigheder bekræfter det iigtige i denne fremgangsmåde.

For første kategori udstyr (opført i bilag A, pkt. 1) må det sikres, at det opfylder
kravene i den internationale søfarts organisations relevante internationale
konventioner, resolutioner og cirkulærer samt de relevante internationale
piøvningsstandarder fastsat af de internationale standardiseringsorganer. Opfyldelse
heraf skal bevises ved hjælp af overensstemmelseswrderingsprocedureme i
henhold til Rådets beslutning nr. 9314651F;ØF af 22. ju,li 1993 (EFT L 220 af
30.8.1993).

For anden kategori udstyr (opført i bilag A, pkt. 2) må der etâbleres detaljerede
prøvningsstandarder så snart som muligt for at udelukke en situation, hvor'hver
enkelt medlemsstat fastsætter sine egne standarder, som ofte ikke slår til, nar det
drejer sig om at sikre et tilstrækkeligt hØjt sikkerhedsniveau for udstyr, der er
typegodkendt i henhold til sådanne standàrder. Da søfart er en internationale
industri, og markedet for søfartsudstyr er verdensomfattende, skal
prøvningsstandarder fastlægges på internationalt niveau for at undgå, at regionale
standarder sætter europæiske reddere og fabrikanter i en økonorhisk ugunstig
situation. Di¡ektivet fastsætter derfor, at IMO skal anmodes om at etablere
prøvningsstandarder, hvis de endnu iicke er blevet fastsat på intemationalt niveau.

Det andet grundlæggende element i direkrivet ved¡ører de organer, som de
' nationale myndigheder udpeger til at udføre overensstemmelsesvurderings-
procedurerne. Kvaliteten af disse organer er meget forskellig inden for EU, hvilket
medfører forskellige sikkerhedsniveauer for det udstyr, for hvilket organerne har
.udført overensstemmelsesvurderingsprocedureme. Det er derfor ikke
overraskende, at medlemsstaternes myndigheder er tilbageholdende med at
godkende udstyr,.der er godkendt af en anden medlemsstat u.len yderlige¡e
kontrol.

Direktivet bestemmer derfor, at de bemyndigede organer skal opfylde fælles
kvalitetSkriterier for at þlive udpeget til at arbejde for de nationale myndigheder.

Udstyr, som opfylder k¡avene i de internationale konventioner og
overensstemmelsesvurderingsprocedurerne har ret til at blive anbragt om bord på
skibe uden yderligere prøver eller wrderinger. Sådan udstyr har derfor også ret til
fri bevægelighed i alle medlemsstaterne.
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13. En yderligere positiv bivirkning af disse sikkerhedsbestemmelser er derfbr, at disse
produkter fàr adgang til et større marked med dobbelt gevinst i form af
størrelsesøkonomi og roduccrcrle administrativc omkosr.ninger i fbrbindelse mecl
deres godkendelse. Sådant udstyr skal være let identificerbart for at lette
bevægeligheden. Det vil være mest effektivt at påsætte et særligt mærke.
Medlemsstaterne skal godkende alt udstyr med et sådant mærke, da det er en
garânti for at udstyret oprylder kavene i dette direktiv, dvs., at det er en garanti
for, at udstyret besidder et højt silfterhedsniveau.

Der er også økonomiske fordele forbundet med dette direktiv, idet situationen for
typegodkendelse af udstyr til skibe på nuværende tidspunkt er således, at
producenteme skal indsende udstyr til typegodkendelse til myndighedeme i alle de
medlemsstater, hvor de ønsker at sælge deres varer. Det betyder, at producenterne
allerede på nuværende tidspunkt oppebærer udgifterne forbundet med
overensstemmelseswrdering. Når direktivet træder i kraft, er de ikke forpligtet til
at indhente typegodkendelse i alle medlemsstaterne, idet typegodkendelse i en
medlemsstat betyder, at de kan sælge udstyret i hele Fællesskabet.

De deraf følgende besparelser afspejles i udstyrets pris, som formodentlig bliver
lavere. Det skønnes i en undersøgelse, der er udført for Kommissionen, at
omkostningerne ved konstruktion af et skib reduce¡es med mellem 0,22% og
7.3Vo.

Kommissionen rådspurgte under udarbejdelse af dette direktiv repræsentanter for
de maritime erhverv (reddere, skibsbyggere, prôducenter af udstyr til skibe,
klassificeringsorganer osv.) og de imødeså alle direktivet med glæde som et
positivt instrument til at øge sikkerheden til søs og at fremme procedurer for
typegodkendelse af udstyr.

15.
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BEHOVET FOR ET RÁDSDIREKTTV

f7. a) Hvüke formãl har den pârcnkre handling ser i iyser af EUrs folpligr€lser?

T¡aktaten forudser oprettelse af en fælles ualsportpolitk, og foranstaJtringer dl
bedre tralsportsikkerhed er bla¡dt foranstaloingerne til gennemførelse af derme
polìtik-

Det væsentlige formårt med den påtænkre haadting e¡ at harnonisere
genneoførelsen i EU af de i¡terna¡iouale prøvningssøndarder, der allerede fi¡rdes
for udstyr til sk'be ved hjælp af m e¡sa¡rer a¡vendelse af de relevante
inrer¡ation¿le konvendoner, den inærnadonsle søfartsorganisations l€Ievaote
resolutioner og cirkulærer sant de releva¡te internationaie prøvningssta-ndarder,
som er fasrsar af de inter¡atio¡ale søndardiseringsorganer.

Det fremgik af Kommissionens meddelelse "en fæIles poliriJ< for s ckerhed ril søs "
af 24- febraar 1993, at s¿¡ ville fremsæue è[ forslag om direkiv om
harmonisering af siÌ&erbedsk¡av tiJ udsqvr til skibe.

RädÊt for Den Europæiske Union aamodede i sin resoludon af E. juai 1993
Komnissionea om at harmonisere gennemførelsen af IMO-standarder og -

godkendels.slrrocedu¡er for udstyr til skibe.

1S- b) t{ører den pátæ¡lce haadling under EF's enekoopeænce eller er der tale
om en kompetence. som EF deler med medlemsstarerne'l

Det er en kompeænce, som deles af EF og medlesstÂ.terne.

19- ' c) Hvad er problemets EF-dimension?

Det úed¡ører alle medlemsstaterre sour flagstater. Det angår også àlle stater, idet
direktivet fastsæEer prircippet om gensidig aterkendelse af udstyret og derfor
princþet om fri bevæúelighed for disse va¡er i FæIlesskaber.

20. d) Kaa problernet løses Best effekivr af EF eller af merllemsstateme?

En iadsats på fællesskabsaiveau er den ene$e mulige mãde, hvorpà síkkerhed ùl
' 515 k¡n forbed¡æ ved hjæIp af en samordue¡ gennemførelse af de alle¡ede

eksisærende internationale prønningssrâ.lderder for udsryr dl skibe, ved ar grablere
nve inærnÂrio¡ale prøvningsstandarder, hvor de endnu ikke frirdes, samddig med
at der sker en ¡eduktion af koukurrenceforwidaingen uellem rederne og de
haldelshindringer, som på nuværende úds¡lunkr er et problem for den frie
bevægelighed af udstyr til slq-be i Fællesskabet.

lsdividuel i¡èsats fr¿ medlcmsstarenles side kan på ingen mädc nà dctte mãI, mens
en i¡dsa¡s pä EF-niveau silceç at sikka'heden for udsry¡ ril skíbe øges og

. h¿rmooise¡es i. hele Fællesskabet, Følgeme af deme er, at medlemssrârerne kan
acceptere typegodkendt udstyr fta en a¡den.medlemsshr uden ar foreage
yderligere kontrol, da ma¡ ved, ar udsryr med der særlige mærke er pâIideligr og
af bøj kvaliret. 

.
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2r. e) Hvilke yderlþere ko¡lcete fordele er forbr¡¡det med den ba_nìlíng, EF
påtælker, og hvad vil omkostÌriryeme væfe ved ar forùolde sþ passiv?

De konlaete fordele ved dene direkiv er bedre sikkerhed tit søs og forebyggelse
af fonueniry af havene ved at øge sikke¡bedsniveauet til udstyr på skibe.
Princþet ou geruidig a¡e*entelse som fastsættes i di¡ekivet vil yderligere fâ
den positive virkning, at uødveadige os¡kostîinger og adûinistradve prccedurer
i fo¡bi¡delse med godkendelse ef udstyret elimineres. E¡hver iodsan, der sigrer pã.

at øge sikkerheden til søs, vil uwivlsomt bidrage til et æducere fareo for ulyl*er
til søs og forurening af havene; ulytrfer i den senere tid ha¡ vist, ar silken og
palideligt udstyr Beget ofre er de elememer, som hi¡drer en ragedie dl søs. Disse
elemeu¡er viser, at omkosEi¡gerne ved at forholde sig passìv kan være meget

f[yi]f,s h:r¡¡llingsmuligheder har EF?

Indsars på intemationalt aiveau er utilscækkelig, da der ikke fi¡des
hä¡ìhavelsesmuligheder.

at forarsal.mingen reft fatrÍisk er bindende,
inden for fællesskabsrer-

Er der nødvendigt med ensartede fo¡skrifter, elle¡ er det tilsûælkeligt ar
,opstille de generelle màI i et di¡elciv, der derefter. gememføres af
medlemssrater¡e:

Et EFdirektiv er det mest hensigfsBæssige jrrridiske i¡seument.

Direktivet fasrsæner den juridiske ramme for u øge silckerheden af udsryr på skibe
ved hjælp af ensa¡¡er og obligatorisk anve¡delse af inæmarionale
prømingssta-ndarder for udsty¡el men det overlader den. enkelte Eedl€mssrat
ansvaret for at vælge midleme til ar hâ¡dhæve og gen¡emføre di¡ektivet.

z¿-

I¡tem fællesskabslov_givning sikrer,
der ñudes håudhævelsesorocedu¡er

ol
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SÆRLIGE BEM,4ERKNINGER

Artikel I

Denne anikel definerer formålet med direktiver: at øge sikkerheden til søs og at
forebygge forurening af havene ved at forbedre sikkerheden for udstyr til skibe.

Prøvningsstandarder og prøvningsmetoder påvirker i høj gracl f,¡nktionen af udstyr på
skibe. Skønt der allerede findes detaljerede prøvningsstandarder, som er fastlagt i de
internationale konventioner eller udviklet af de intemationale standardiseringsorganer,
fortolkes og.gennemføres sådanne standarder forskelligt af de nationale
certificeringsorganer og disse organers kvalifikationer og erfaring er også forskellig. Dette
fører' naturligvis til forskellige sikkerhedsniveauer for produkter, som er blevet
typegodkendt af de nationale myndigheder.

Formålet med detie direktiv er at samordne gennemførelsen af de internationale
prøvningsstandarder i EU ved hjælp af ensartet anvendelse af de relevante internationale
konventioner, den internationale søfartsorganisations (IMO) relevante resolutioner og
cirkulærer og de relevante internationale prøvningsstandarder, som er fastsat af de

. 

internationale standardiseringsorganer.

Direktivets bestèmmelser gælder for udstyr, for hvilket de intemationale konventioner
k¡æver de nationale myndigheders godkendelse samt udsryr som er obligatorisk på skibe.
Dette udstyr er opført i direktivets bilag A, som er opdelt som følger:

bilag A, pkt. 1, som indeholder udstyr. for hvilket der allerede lindes detaljerede
lestningsstandarder i inter¡rationale instrumenter òg

- bilag A, pkt. !, som indeholder udstyr, for hvilket der ikke findes detaljerede
prøvningsòtandârder i de internationale insirumenter, men for hvilket de

. internationale konventioner k¡æver de nátionale myndigheders godkendelse.
Direktivets artikél 7 indeholder bestemmelser om etablering af deta[erede
prøvningsstandardet på internationalt niveau for dette udstyr.

Bestemmelsen om, at medlemsstaterne skal anerkende udstyr, som opfylder de
internationale instruÍlenters k¡av, får positive virkningér for udstyrets fri bevægelighed i
EU. Endvidere elimineres alle unødvendige omkostninger og administrative prôcedurer
for fabrikanterne med henblik på at få deres udstyr godkendt

Artikel 2

I denne artikel defineres direktivets nøglebetegnelser.
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Artikel 3

stk. 1 specificerer, at direktivets bestemmelser gælder for udsfyr, der anbringes om bord
på et nyt EU-skib, uafhængigt af, hvor skibet befinder sig på konstruktionstidspunktet, og' for udstyr, der anbringes på et eksisterende EU- skib, når udstyret udskiftes, eller nar
udsty¡et anbringes om bord for første gang. Direktivet gælder også, hvis skibet befinder
sig uden for EU, når udstyret anbringes om bord.

stk. 2. udstyr, der allerede er anbragt om bord på datoen for direktivets vedtagelse, skal
ikke udskiftes, selv om det ikke opfylder direktivets krav. Hvis dette udstyr af andre
grunde udskiftes, gælder stk. 1.

Stk. 3. Udstyr, der falder ind under dette direktiv og også ind under rådsdirektiver,
navnlig Rådets direktiv 89/336/EØF om indbyrdes rilnærmelse af medlemsståternes
lovgivning om elektromagnetisk kompatibilitet. skal kun opfylde dette direktivs
bestemmelser.

Artikel 4

Denne anikel bekræfter princippet om, at medlemsstaterne, som flagstater har det
primære ansvar for, at deres skibe er sik¡e. Den enkelte medlemsstat. eller
organisationer, der handler på deres vegne, skal sik¡e, at udstyr om bord på et skib, der
fører deres flag, skal opfylde direktivets kmv, når de udsteder eller fomvi
sikkerhedscertifikater.

Artikel 5

stk. l. Direktivets hovedformåI, dvs. øget sikkerhed for udstyr overalt i EU, opnås ved at
fastsætte, at efter den i artikel 21, stk. i, anførte dato for ikafttrædelse af nationale
bestemmelser om direktivets gennemførelse kan kun udstyr, der bevisligt opfylder de
relevante internationale instrumenters krav anbringes på et EU-skib,

stk. 2. Heri fastsættes, at udstyis overensstemmelse med kravene i de internationale
konventioner og de relevante IMO-resolutioner kun kan bevises på grundlag af
afprøvningsstandarderne og overensstemmelseswrderingsprocedureme .i direktivets bilag
A.l.

stk. 3. For at fabrikanterne kan sælge det udstyr, de har produceret før datoen for
ikiafttrædelse af de nationale bestemmelser til gennemførelse af direktivet, gives en
overgangsperiode pí 2 âr, hvor sådant udstyr kan sælges og anbringes om bord, hvis det
er produceret i overensstemmelse med de procedurer for typegodkendelse, der var
gældende før datoen for direktivets godkendelse i den pågældende medlemsstat.

Artikel ó

Medlemsstateme må ikke hindre, at udstyr opført i bilag Al, som opfolder direkfivets
betingelser, sælges på deres nationale markeder eller anbringes om bord på et EU-skib.
Medlemsstaterne skal også aóceptere dette udstyr, nar de udsteder eller fõrnyer
sikkerhedscertif,rkater.
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Àr¡tçl Z

I stk. I fästlægges proceduren for at etablere detaljerede prøvningsstandarder for udstyr i
bilag A, pkt. 2. Da søfart-er international, kan fastsættelse af regionale standarder stille

. europæiske reddere og fabrikanær økonomisk ugunstigt, og de kan også skabe
handelshindringer. Fællesskabet vil derfor straks på datoen for direktivets vedtagelse
indsende en anmodning til den intemationale søfartsorganisation (IMo) om at fastsætte
detaljerede prøvningsstandarder for udstyret i bilag A, pkt. 2.

Stk. 2. Kommissionen koordine¡er anmodningerne til IMO på Fællesskabets vegne.

stk. 3. Medlemsstaterne aomodes om at anvende alle nødvendige midler for at sikre, ar
IMO hurtigt iværksætter udarbejdelsen af standarderne.

Stk. 4. Udviktingen af sådanne prøvningsstandarder skál fra tid til anden overvåges af
Kommissionen.

Stk. 5 henviser ril uclvalgsproceduren tbr a[ ovcrføre udsryr, l,or hvilkct nyc
prøvningsstandarder er blevet udarbejdet af IMO, fra bilag A, pkt. 2 til bilag A, pkt. l,
når disse prøvningsstandarder træder i kraft. Når udstyret overføres til bilag A, pkt. L,
gælder bestemmelserne i artikel 5 for udstyret.

Artikel 8

srk. I indeholder bestemmelser om en situation. hvor et nyt skib, ligegyldigt hvilket flag
det fører, ikke er registreret i en medlemsstat og skal overføres til et medlemsstats
register. I et sådant tilfælde skal den modtagende flagmedlemsstat udføre en undersøgelse
pâL skibet fof at sikre, at udstyrets faktiske beskaffenhed svarer til dets
sikkerhedscertifikater og enten opfflder direktivets betingelser og bærer drct særlige
mærke eller svarer til typegodkendt uds¡yr i henhold til direktivet. Hvis den modtagende
medlemsstat konstaterer, at udstyret er tilsvarende, skal det ikke udskiftes.

Artikel 9

stk. I fastsætte;, at en medlemsstats kompetente myndighed skal meddele Kommissionen
og de andre medlemsstater hvilke organer, der har til opgave at udføre
overensstemmelsesprocedurerne. Endvidere angives de specifikke opgaver, disse organer
er blevet udpeget til at udføre samt deres identifikationsnummer. Disse organisationer skal
indsende hensigtsmæssige oplysninger til medlemsstaterne med henblik på-at bevise. at de
opfylder kriterierne i direktivets bilag C.

Stk. 2. Hvis en medlemsstat mener, at et bemyndiger organ ikke længere opfulder
kriterierne i bilag c, skal den annullere udpegelsen og informere Kommissionen og de
øvrige medlemsstater om sin. beslutning.

Ârtilel_IQ

stk. 1 specificerer, at det i bilag A, pkt. I nævnte udstyrs opfyldelse af de inte¡nationale
' instrumenters (nævnt i sammé bilag) krav, bevises ved hjælp af

overensstenimelsesvurderingsprocedurer i henhold til.følgende mulige kombinationer:
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. modul B + modul C;
modul B * môdulD:

.modulB+modulE;
modul B I modul F eller
modul H.

I bilag A, pkt. l, specificeres det, hvilket modul fabrikanten eller derures i Fællesskabet
etablerede repræsentant kan vælge for hver type udstyr.

Stk. 2. Der udstecles en skriftlig typeoverensstemmelseserklæring: denne erklæring skal
in<leholde alle de i bilag B specificerede oplysniirger for de enkelte moduler.

Stk. 3. EF-enhedsverifikation (modul G) anvendes kun for udstyr, der produceres i små '

., mængder, eller for udstyr; der er enestående i sin art.

Artikel 1 1
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Stk. 2, 3, 4, 5 og 6 fästsætter bestemmelserne f'or påsættelse af mærket.

Artikel l2

stk. l. For udstyr, der endnu ikke er anbragt om bord, kan medlemsstaterne træffe de
nødvendige foranstaltninger til at silse, at der udføres stikprøver med henblik på at
kontrollere, at dette udstyr er i overensstemmelse med direktivet.
udgifteme i forbindelse med stikprøvemé kan ikke pålægges fabrikanteme; de betales af
medlemsstaten.

sitk- 2.. Dette stykke vedrører udstyr, som opfylder direktivets krav og er anbragt om bord
på et EU skib. Sådàn udstyr, må kun underkastes vurdering af flagstatêns myndighed,
hvis driftsmæssig funktionsafprøvning om bord er påkrævet af de intemationale
instrumenter. En sådan evaluering må ikke være en gentagêlse af den allerede udførte
overensstemmelseswrderingsprocedure.

Artikel l3

Den¡e anikel er udformet som et sikkerhedsklausul.

Stk. l. Dette stykke omfatter tilfælde, hvor udstyr kan vise sig at være farligt for
besætningens, passagerernes eller andre menneskers sikkerhed og sundhed éiler for
havmiljøet selv om udstyret er konekt installeret, vedligeholdt og anvendt som tilsigtet.
Hvis détte forekoinmer, skal den medlemsstat, som konstaterer situationen,. træffe alle
hensigtsmæssige foreløbige foranstaltninger til at fjerne dette udstyr fra markedet eller
f'orbyde eller begrænsé, at det markedsføres eller at det anbringes om bord på et skib.
Medlemsstâten skal informere Kommissionen og de anctré incdlemsstater ôÍi de
foranstaltninger, den har truffet, õg om baggrunden for denne beslutning.

Stk. 2 besk¡iver den procedure der skal følges i dette tilfælde: Kommissionen skal
foretage en høring med de berøne parter; hvis Kommissionen konstaterer, at
loranstaltningeme er berettigede, skal den informere alle medlemsstateme herom; der er
fastlagt en udvalgsprocedure, hvis de trufne foranståltninger sþldes, at standarderne er
utilstrækkelige; hvis Kommissionen konstaterer, at foranstaltninger er uberettigede, skal
den informere initiativmedlemsstaten og fabrikanten eller ¡lennes i Fællesskabet etàblerede
repræsentant.

stk. 3. Hvis ureglementeret udstyr bærer mærket, påhviler det den medlemsstat, der har
retsmyndighed over den, der har anbragt mærket, at træffe alle passende foranstaltninger
og informere Kommissionen og de andre medlemsstater de¡om.

stk. 4 bestemmer, at Kommissionen har ansvaret for at informere medlemsstateme om
denne procedures udvikling og resultat.
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Artikel 14

Stk. l. Hvis der kommer fuldstændigt nyt udsryr på markedet, skal europæiske reddere
havc lov t¡l at nydc godt al'tekniske innovationcr; dcttc stykke fastsætter derf'or, at sådant
udstyr kan anbringes om bord på et EU skib, selv om det ikke opfylder overensstem-
melsesvurderingsprocedurerne, forudsat det kan påvises til flagstatens administrations
tilfredshed, at det er mindst lþ så effektivt som udstyr, der bærer det særlige mærke.

stk. 2. De afprøvningsprocedurer, som flagstatens administration udfører med henblik på
at konstatere, at det i stk. I nævnte udstyr er mindst lige så effektivt som udstyr, der
opfylder overensstemmelsesvurderingsprocedureme, må ikke disk¡iminere meliem udstyr,
som er fremstillet i forskellige medlemsstater.

Stk.3. Sådant udstyr skal af medlemsstaten forsynes med en attest med medlemsstatens
tilladelse til anbringelse om bord og eventuelle restriktioner eller bestemmelser i
forbindelser med brug af udstyret.

Stk. 4. En rapport om alle aþrøvninger, wrderinger og overensstemmelsesvurderings-
procedurer for dette udstyr. skal sendes til Kommissionen og til de andre medlemsstater.

Stk. 5. Da <ter ikke findes deøljerede .prøvningsstandarder for dette nye udstyr, anni'oder
Kommissionen IMO om at etablere dem. Dette udstyr må derfor tilføjes direktivets artikel
A, pka. 2 gerurem en udvalgsprocedure.

A4lrre!.Þ

Denne artikel siker, at udstyret kan aþrøves og derefter anbringes om bord på et EU-
skib selv om det ikke opfylder overensstemmelseswrderingsprocedurerne. sådant udstyr
skal ledsages af en attest udstedt af medlemsst¿ten og kan ikke erstatte det EF-
typeaþrøvede udstyr, som skal forblivê om bord.

Artikel l6

Stk. I beskriver en situation, hvor et stykke udstyr skal udskiftes i en havn uden for EU,
hvor dèt undtagelsesvis ikke er muligt at finde et stykke EF+ypeaþrøvet udstyr. I_ dette
tilfælde kan andet udstyr anbringes om bord; man skal først søge at købe udstyr, der er
godkendt af en anerkendt organisation, som svarer til et bemyndiget organ, hvis der er
indgået overenskomst om gensidig anerkendelse af sådanne organisationer mellem
Fællesskabet og det pågældende tredjeland. Hvis iådant udstyr'ikke kan fîndes, kan
udstyr, der er godkendt af en organisation, der ikke er gensidig anerkendt, anbringes om
bord.

-xI-



stk. 2. Nærmere oplysninger om udstyret skal øjeblikkelig sendes til flagstatens
myndighed.

Stk. 3 fastsætter, at flagstatens myndighed er forpligtet til så hurtigt som muligt at sikre,
at sådant udstyr opfylder de internationale instrumenters relevante krav.

Artikel 1?

'I henhold til denne artikel nedsættes der ekspertudvalg, som bistår Kommissionen i
henhold til den i artikel 20 fastlagte. procedure.

Det drejer sig om udvalget i henhold til arrikel 12 i direktiv g3175/EøF om mindstekrav
til skibe, som er på vej til eller fra Fællesskabels søhavne med farligt eller forurenende
gods.

Anikel 18

Denne artikel bestemmer, at direktivet kan ændres af Kommissionen med henblik på at
tilpasse det til eventuelle udviklinger af de relevante intemationale instrumenter og med
henblik på at ajourføre bilag A; når nyt udstyr indføres, eller når udstyr overføres fra
bilag A, pkt. 2 til bilag A, pkt. I og fra bilag A; pkt. 1 tit bitag A, pkt. 2. I begge
tilfælde gælder den i artikel 20 fastlagte procedure.

Arrikei 19

l)enne artikel beskriver clen procedure, der skal anvendes, når direktivet fastsætter en
udvalgsprocedure. Det drejer sig om procedure I i artikel 2 i Rådes afgørelse 871373/EøF
af 13. juli 1984'Z).

**T
Princippet om gensidig støtte medlemsstaterne" imellem for effektiv gennemførelse og
håndhævelse af direktivet fastsættes i denne artikel.

Artikel 21

Denne artikel nævner.de fóranstaltninger, som alle medlemsstater skal opfylde for at
germemføre direktivet.

Arttkel 22

Ingen kommentarer.

Artikel 23
Ingen kommentarer.

2) EF"t L 197133 af 17.7.1987. Rådes afgørelsê ¡r. 87/373t8ØF af 13. juti i987 om
.fastsættelse af de nærrnere vilkãr for.udøvelsen af de gennemførelsestilføjelser der
tillægges Kommissionen.
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FoRSLAc rrr. RÄDETS DtRßKTrv oM uDsryR pÅ sxnn

RADET FOR DEN EUROP.ÆISKE TjNION HAR -

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel
84. stk. 2.

under henvisning til forslag fra Kommissionenl),

i samarbejde med Europa-Parlamentet2),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og Sociale Udvalg3), og

ud fra følgende betragtninger:

Inden for rarnmerne af den fælles transportpolitik må der fastsættes yderligere
foranstaltninger inden for den maritime transportsektor for sikkerhed til søs;

Fællesskabet nærer dyb bekymring over ulykker til søs, særlig tab af menneskeliv på
havet, men også forurening af havene og af medlemsstaternes þster; :

et højt sikkerhedsniveau for det udstyr, der findes på.skibe, kan utvivlsomt bidrage til at
nedskære risikoen for ulykker til søs og forurening af havet; aþrøvningsstandarder og
afprøvningsmetoder kan i høj grad få betydning for udstyrets fremtidige funktiou

internationale konventioner ktæver at flagstater skal sikre, at udstyr om bord opfylde¡
sikkerhedskravene og udstede relevante eertifikater; der er blevet udarbejdet
afprøvningsstandarder for visse typer udstyr til skibe inden for de relevante internationale
konventioner og de internationale standardiseringsorganer;

til trods for, at der foreligger internatiornle afprøvningsstandarder, er der forskellige
niveauer inden for de nationale standarder til geruremførelse af de internåtionale
standarder, således at de certifikatudstedende myndigheder overlades en vis margin til
eget skøn, også forskelle i sådanne myndigheders kvalifikationer og erfaring;

der må fastsættes fælles bestemmelser fo¡ ui 
"l¡rnin"." 

m4nglende harmonisering ved
gennemførelse af de internationale standarder, da denne manglende harmonisering både
medfører, at der er varierende sikkerhed for produkter; som de kompetente nationale
mlndigheder har certificeret som værende i overensstemmelse med de relevante
internationale sikkerhedsstandarder og ât mange medlemsstater er meget tøvende med
uden yderligere kontrol at acceptere udstyr, der er godkendt i en anden medlemsstat på
skibe, der fører deres flag; fælles bestemmelser eliminer også unødvendige omkostninger

r) .,.
2\ ...
3) ...
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og administrative procedùrer i forbindelse med godkendelse af udstyret. Hermed
f.rherlrcs skibsfartens dritlsforhold og konkurrenceevne, og tekniske handelshindringer
e'lilnincrcs I

fii bevægelighed for en række produkter, som også kan anvendes som udstyr om bord på
skibe, der fører en medlemsstats flag, er a erede helt e er delvis sikret gennem
bestemmelserne i forskellige direktiver, hèrunder Rådets diréktiv ggß36¡EøF om
indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaiernes lovgivning om elektromagnetisk
kompatibilitefr; disse bestemmelser omfatter dog ikke certificering ai medlemsstaterne i
henhold til de relevante internátionale konventioner og for at opfylde disse må udstyr, der
anbringes om bord, derfor omfattes af nye fælles bestemmelser.

Kommissionen understregede i sin meddelelse af 24. februll- 1993 om en fælles politik for
sikkerhed til søs nødvendigheden af at myndighedernes og prøvningsorganisatioriernes
margin for fortolkning af de internationale standardêr samordnes, og ai bestemmelser og
standarder for udstyr til skibe anvendes eifektivt og ensartet i alle medlemsst¿ter; Rådet
for Den Europæiske'union tilsþndedè i sin resolution af g. juni 1993 Kommissionen til
at harmonisere gennemførelsen af lMo-st¿ndarder og godkendelsesprocedure4ne for
udstyr på skibe;

det l-remgår af oveffiævnte meddelelse, at der først og fremmest bør vedtages direktiver
om udstyr til skibe, for hvilke den internationale konvention.om sikkerhed for
menneskeliv på søen (SOLAS) og den internationale konvention om forebyggelse af
forurening fra skibe (MARPOL) kræver de nationale myndigheders gootenaire i henhold
til sikkerhedsstandarder, der er fastsat i internationale konveìtioner ðller resolutioner:
repræsentanter for industrien og for medlemsstaternes kompetente myndigheder mener, at
det er hensigtsmæssigt at beskæftige sig med udstyr, frii hvilket de internâtionàle
konventioner kræver de nationale mj,ndigheders godkendelse samt at kiæve, at dette
udstyr er obligatorisk på skibe;

en indsats på fællesskabsniveau er den eneste mulige måde at opløse ovennævnte
problemer på, da medlemsstater, der handler trafhængigt e er ginnem internationare
organisationer, ikke kan etablere det samme sikkerhedsniveau ior udstyr, da de
intemationale instrumenter altid overlader administrationerne en vis mãrgen; gensidig
anerkendelse af certifikater udstedt i forskellþ medlemsstater er generelt umuligt på
grund af denne margen;

vedtagelse af et rådsdirektiv er den.hensigtsmæssige procedure til at fastlægge en juridisk
ramme til at forbedre udstyrets sikkerhed ved hjælp af en ensartet og obligatorisk-
anvendelse af de internationale afprøviringsstandarder for udstyret, sãmtidig med at det
overlades til medlemsstaterne at håndhæve 9g gennemføre direlcivet; .

det er rødvendigt at eliminere enhver margen for de nationare myndigheder ved i b ag A
at opføre en eksklusivliste over de'af de internationale .instrumenters prøvninger, der
tillades anvendt;

4) EFT L 139119 af 23.5.1989.
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de nationale administrationer eller organer, der handlei på deres vegne rned henblik på at
vurdere udstyrs sikkerhed om bord på skibe, der fører deres flag, og udsteder eller
fornyer de relevante sikkerhedscertifikater, skal sikre, at dette direktivs besûenrmelser
overholdes;

medlemsstaterne skal udpege bemyndigede organer, som har ret til at udføre
overensstemmelsesvurderingsprocedurerne, og de skal også sikre, at disse organer er
effektive og fägligt kompetente til at udføre de opgaver, de er blevet udpeget til at udføre;

overholdelse af de internationale prøvningsstandaider bevises ved proceduren for
overensstemmelsesvurdering fastsat i Rådets beslutning 931465/EA|F af 22. j!l\ 1993s);

det utlstyr, der omhandles i dette direktiv, bør generelt være påsat et mærke, for at vise ât
det er i overensstemmelse med direktivets krav og er anbragt om bord og bruges i
henhold til det tilsigtede formål;

der må gives en overgangsperiode efter ikrafttrædelse af de nationale bestemmelser til
gennemførelse af direktivet, hvori udstyr, der er produceret fø¡ denne datq kan anbringes
om bord, selv om det ikke bærer CE-mærkning, således at producenterne kan sæþ det
udstyr, de har på lager;

der findes udstyr, for hvilket de internationale konventioner kræver myndighedernes
'godkendelse, og som obligatorisk skal findes på skibe, men for hvilket der ikke findes
detaljerede internationale afprøvningsstandarder (dette udstyr er opført i direktivets bilag
,4, pkt. 2); da søfarf er international, vil vedtagelse af regionale standarder stille
.europæiske reddere og producenter ugunstigt, og der må derfor fastlægges
afprøvningsstandarder på internationalt niveau; Den Internationale SøfartsorganiSation
(IMO) anses for den mest hensigtsmæssige til at fastlægge prøvningsstandarder med
henblik på at sikre, at de gælder i hele verden og ikke blot på regionalt niveau. Når de
internationale prøvningsstandarder træder i kraft, må der træffes foranstaltninger for at
tage hensyn hertil i hênhold til détte direkiv:

'medlemsstaterne skal tillade udstyr med mærket fri bevægelighed på deres område,
tillade at det markedsføres, bliver anbragt på skibe og blivçr brugt i henhold til det
tilsigtede formå uden yderligere prøvning eller teknisk krav:

udstyr, der anbringes på et skib, der ikke er registreret i en medlemsstat, oprylder ikke
nødvendigvis de internationale prøvningsstandarder; hvis et sådant skib overføres til en
medlemsstats register, skâl det bevises over for medlemsstatens myndighed, at udstyret
svarer til det typegodkendte udstyr i henhold til dette direktiv;

hvis medlemsstaterne ønsker at kontrollere, at udstyret er i overensstemmelse med
direktivet,'kàn medlemsstaten på egen bekostning udføre stikprøver af udstyr, som endnu
ikke er blevet anbragt om bord; nar udstyret ei blevet anbra¿Tt om bord, tillades
evaluering heraf kun, hvis de internationale konventioner kræver driftsmæssig
funktionsafprøvning om bord med henblik på sikkerhed og/ellei forurening;

s) EFT L 220 af 30.8.t993
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dct sr hensigtsmæssigt, at medlcmsstalcrnc trzcf f'cr lìrreløbigc lirranstaltninger mcd hcnblik
pä at begra:nse oller fìrrbycle anbringelse og brug al'udstyr på skibe i till'ældc, hvor rlet
udgør en sicrlig làrc f'or bcsærningens, passagcrcrncs cllcr antlre menneskers sikkerhcd
cller for havmiljøet, f'orudsat disse foranstaltninqer er unclerkasret en EU-
kontrolproce<ture:

fuldstændig nyt udstyr kan bringes på markedet; europæiske redere skal have mulighed
for at udnytte teknisk innovation, så de ikkê stilles økonomisk ugunstigt i forhold til ikke
EU-redere, forudsat at sådànt nyt udstyr gives samme sikkerhedsgaranti som udstyr, der
er omfattet af direktivet; der skal fastsættès detalerede prøvningsitandarder på
internationalt niveau for sådant udstyr, men der skal dog være mulighed for at afprøve
eller vurdere udstyr på EU-skibe i henhold til de tilsvarende internationale krav;

det kan f-orekomme, at et stykke udstyr skal udskiftes i en havn uden for EU, hvor det
exceptionelt ikke er muligt at skaffe et stykke EF+ypegodkendt udstyr; det skal være
muligt for et sådant skib at fortsætte sejladsen;

Kommissionen bistås af et udvalg bestående af repræsentanter for medlemsståterne; det
udvalg. der oprettes i henhold til artikel 12 i Rädets direktiv g3l75lBF, kan påtage sig
denne opgave; der skal foreligge en procedure til ændring af direktivet med henblik på at
tage hensyn til fremskridt i internationale fora og at ajourføre direktivets bilag;udvalget
handler i henhold til procedure I i artikel 2 i Rådets beslutning g7/37318ØF;

UDSTEDT FØLCENDE DIREKTIV': .
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FoRSLAc rrr. RÁDETS DIREKTTv oM urlsryR pÅ sxlsB

Artikel 1

Formålet med dette direktiv er at øge sikkerheden til søs og forebygge forurening af
havene ved hjælp af ensartet anvendelse af de relevante internationale instrurnenter i
forbindelse med udstyret i bilag A - som anbringes om bord på skibe og for hvilket
medlemsstaterne udsteder sikkerhedscertifikater i henhold til internationale konventioner -
og at sikre fri bevægelighed for sådant udstyr i hele Fællesskabet.

I dette direktiv forstås ved:

Artikel 2

" Procedurer for Procedurerne i henhold til artikel l0 og bilag B i
overensstemmelsesvurdering":. dette direktiv.

"Udstyr": Det i bilag A, punkt I og 2 opføræ udstyr, som skal
anbringes på et skib og anvendes i overensstemmelse
med de internationale instrumenter. eller som

:illïå:åf :-1ii;i"H:Íi,lål;:å'¿;f hli',î,î,u
de internationale instrumenter.

"Internationale konventioner": Den internationale konvention af 1974 omsikkerhed
. for menneskeliv på søen; den intemationale

I3il:i:i:i ii ßi3 :i llii,li,?!iil? î,frHlliiii"
skibe og konventionen af 1972 om internationale
bestemmelser til forebyggelse af sammenstød p¡â havet

, "internationale instrumenter": Relevante internationale konventioner og relevante.
resolutioner og cirkulærer fra Den Internationale
Søfartsorganisation (IMO) samt relevante
internationale prøvningssøndarder.

"mærke": Det symbol, der omrâles i arrikel 1l og vises i bilag
D.

"Bemyndiget organ": Organ udpeget af den kompetente myndighed i.en
. medlemsstat i henhold til artikel 9.

"Anbragt om bord": Udstyr, der er monteret eller anbragt om bord på et
skib.
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" S ikkerhedscertifìkater" :

"skib":

- "EU-skib":

- "Nyt skib":

- "Eksisterende skib":

" Prøvningsstandardet" :

"Typegodkendelse":

Certifikater, som udstedes af eller på vegne af
medlemsstaterne i henhold til de internationale
konventioner.

Ethvert søgående farøj, der er omfattet af de
behørige internationale konventioner.

Et skib, for hvilket medlemsstaterne har udstedt
sikkerhedscertifikater i henhold til internationale
konventioner.
Et skib, hvis køl er lagt, eller som er på et lignende
konstn¡ktionsst¿dium på datoen for dette diiektivs
vedtagelse. I forbindelse ined derure defiíition betyder
et lignende konstruktionsstadium det stadium på
hvilken:
i) Konstruktion, der kan identificeres med et bestemt.
skib, påbegyndes og
ii) montage af dette skib er påbegyndt omfattende
mindst 50 tons eller l% af den skønnede masse af alt
strukturelt. materiale, alt efter hvilken af disse to er
mindst.
Et skib, som ikke er et nvt skib.

De standarder, der er fastsat af Den Internationale
Søfartsorganisation (IMO), Den Intemationalê
Standardiseringsorganisatioû (ISO), Det Europæiske
Institut for Telekommunikationsstandarder (ETSI) og
Den Internationale Elektrotekniske Kommission
(IEC), som er gældende på datoen for vedtagelse af
dette direktiv, og som er fastsat i henhold til de
relevante internationale konventioner og de relevante
resolutioner og cirkulærer fra Den Internationale
Søfartsorganisation med henblik på at definere
prøvningsmetodeme og prøvningsresultaterne, ene og
alene som nævnt i bilag A.

Evalueringspiocedureme for udstyr, der er
produceret i henhold til de behørige
prøvningsstandarder og udstedelse af det behørige
typegodkendelsesceft ifikat.
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a)

b)

l.

. Arriket 3

Dcttc d¡rckt¡v gaclder for udstyr ril anvendelse om borcl på:

Et nyt EU-skib uaftrængigt af, om skibet på konstruktionsridspunktet befinder sig i
Det Europæiske Fællesskab;
Et eksisterende EU-skib, som ikke tidligere havde sådant udstyr om bord, eller
hvor det udstyr, der befandt sig ori bord på skibet, udskiftes, uafhængigt om
skibet befinder sig i Det Europæiske Fællesskab på det tidspunkt, hvor udstyret
anbringes om bord.

Dette direktiv gælder ikke for udstyr, som på datoen for vedtagelsen af dette
direktiv allerede var anbragt på skibet.

Med henblik på fri bevægelse er det ene og alene dette direktivs bestemrnelser, der
gælder for det i stk. I nævnte udstyr, selvom det muligvis kan falde ind under
andre rådsdirektiver, særlig Råders direktiv 89 1 33618ØF.

Artikel 4

Den enkelte medlemsstat eller de organisationer, der handler på deres vegne, skal, nar de
udsteder eller fomyer de relevante sikkerhedscertifikater, sikre, at udstyr om bord på et
skib, der fører deres flag, opfylder k¡avene i dette direktiv.

2.

3.

I

2.

J.

Artikel 5

Udstyr, der er opføf i bilag A, punkt 1, og er anbragt om bord på et EU-skib på
eller efter den i artikel 21, stk. l, nævnte dato for ikrafttrædel'se af de nationale
bestemmelser til gennemførelse af dette direktiv, skal opfulde de i bilag A nævnte
internationale instrumenters krav.

Udstyrets overensstemmelse med de relevante krav i de internationale konventioner
og IMO's relevante resolutioner og cirkulære bevises udelukkende i henhold til de
relevante prøvningsstandarder og overerisstemmelsesvurderingsprocedurerne i
bilag A, pkt. 1.

Udstyr, som er opført i bilag A, punkt 1, som er produceret før datoen for
ikrafttrædelse af de nationale bestemmelser til gennemførelse af dette direktiv, kan
også markedsføres og anbringes om bord på et skib med certifikater, der er
udstedt af en medlemsst¿t i henhold til de internationale konventioner for en
periode på to år at regne fra datoen for ikrafttrædelse af de nationale bestemmelser
'til gennuirførelse af dette direktiv, hvis de e¡ fremstillet i henhold til de
procedurer for typegodkendelse, der var gældende på medlemsstatens område før
datgen for vedtagelse af dette direktiv.
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Àrtikcl 6

Medlemsstaterne må ikke alslå markedsf'øring eller placering om bortl piâ et EU-skib af
udstyr, der er opført i bilag A, pkt. l, som opfylder dette direktivs bestemmelser.
Medlemsstaterne må heller ikke nægte at udstede eller forny sikkerhedscertifikater for
sådant udstyr.

Artikel 7

l. Det Europæiske Fbllesskab skal ufortøvet på datoen for vedtagelse af dette
direktiv indsende en anmodning til Den Iiternationale søfartsorganisation med
henblik på at fastsætte detauerede prøvningsstandarder for det udstyr; der er
opført i bilag A, punkt 2.

2. Kommissionen fremsætter disse anmodninger på medlemsstatemes vegne.

3. Medlemsstàterne skal anvende alle nødvendige midler for at sikre, at Den
Internationale Søfartsorganisation hurtigt iværksætter udarbejdelsen af disse
ståndarder.

4. Kommissionen overvåger og gennemgår udarbejdelsen af prøvningsstandarderne
regelmæssigt.

5. Når de i stk. I nævnte prøvningssøndarder rræder i kraft for et bestemt stykke
udstyr, kan dette udstyr overføres fra bilag A, punkt 2, til bilag A, punkt I i
henhold til den i artikel 19 fastsatte procedure, ôg besremmelserne i artikel 5 er
derfor gældende fra denne dato.

Artikel I
Et nyt.skib, som, ligegyldigt hvitket flag det fører, ikke er registreret i en medlemsstat,
og. som skal overføres til en flagmedlemsstats register, skal ved overførslen inspiceres af
den modtagende medlemsstat med henblik på at kontrollere, at udstyrets faktisie
beskaffenhed er i overensstemmelse med skibets sikkerhedscertifikat og enten opfylder
bestemmelserne i dette direktiv og bærer mærket eller svarer til de af medlemsitátens
myndighed stillede krav til der typegodkendte udstyr i henhold ril dene direl(iv. Hvis
udstyret ikke bærer mærket eller hvis myndigheden mener, at udstyret ikke er
tilsvarende, skal det udskiftes.

Artikel 9

1.

-8-



2. En medlemsstat, bom har udpeget et bernyndiget organ, skal annullere denne
udpegelse, hvis den konstaterer, at organet ikke længere opfylder kriterierne i
bilag C. Den skal uophørligt informere Kommissionen og rJe andre medlemsstater
derom.

1

Artikel 10

overensstemmelsesvurderingsprocedurerne, som er opført i bilag B, omfatter:

i) EF+ypeafprøvning (modul B) og, før udstyret markedsføres, og alt efter
fabrikantens eller dennes i Fælþi¡skabet etablerede repræsentants valg
mellem de i bilag A, punkt I nævnte muligheder, skal udstyret forsynes
med enten:
a. EF-typeoverenssteÍimelseserklæring (modulC)eller
b.'EF-typeoverensstemmelseserklæring (kvalitetssikring af

produktionen) (modul D) eller
EF-typeoverensstemmelseserklæring (kvalitetssikring af produkleme)
(modul E) eller
FF-typeover.ensstem.rnelseserklæring (produktverifikation) (modul F)

iÐ EF tuld kvalitetssikring (modul H).

Typeoverensstemmelseserklæringen skal være skriftlig og skal indeholde den i
bilag B specificerede information.

For udstyr, der produceres i små mængder, eller for udstyr, der er enestående i
sin art, kan EF-enhedsverifikation (modul G) anvendes som procedure for
overensstemmelsesvurdering.

eller

2.
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À

5.

6.

t.

2.

2.

3.

1.

V¡l/6El/q¡-DA, rcv. l

Artikel 11

Udstyr i bilag A, der er produceret i henhold til de relevante internationale
instrurnenter og procedurerne for overensstemmersesvurdering, skal påsættes
mærkct af fabrikanten eller dennes i Fællesskabet etablerede ,"pi*r"ntunt.

Mærket følges af identifikationsnummeret på det bemyndigede orgân, som har
udført overensstemmelsesvurderingsproceduren, hvis dette organ har været
involveret i produktionskon[olfasen, samt de to sidste cifre i årstallet for det år,
hvor mærket er blevet anbragt. Det bemyndigede orgâns identifikatiçnsnummer
anbringes på organets ansvar, enten af organet selv eller af fabrikanten eller
dennes i Fællesskabets etablerede repræsentant.

Mærkets udformning angives i bilag D.

Mærket anbringes på udstyret eller på dets dataskilt på en sådan måde, at det er
synligt, læseligt og uudsletfeligt i den periode, udstyret forvenres at være
brugeligt. Hvis dette ikke er muligt, eller ikke ønskeligt på grund af udstyrets art,
skal det anbringes på produktets emballage, på en etiket eller på en foldei.

Det er ikke tilladt at anbringe mærkninger eller påskrifter, som kan vildlede
tredjemand med hensyn til den grafiske udformning af det i dette direktiv nævnte
mærke.

mærket anbringes ved produktionsfasens afslutning.

/ Artikel 12

Uanset bestemmelserne i artikel 6 kan medlemsstaterne træffe de nødvendige
foranstaltninger til. at sik¡e, at der udføres stiþrøver på udstyr, der bærer
mærket, og som findes på deres markeder, men endnu ikke er anbragt om bord
med henblik på at kontrollere, at det er i overensstemmelse nied dette direktiv.
Stiþrøverne udføres på medlemsstatens bekostning.

Uanset bestemmelseme i artikel 6 kan myndighedeme i det land, hvis flag skibet
fører; foretage evaluering af udstyr, der er blevet installeret om bord, og som
opfylder dette direktivs krav, hvis driftsmæssig funktionsaþrøvning om-bord er
påkrævet af de internationale instrumenter med henblik på sikkerhed og/eller
forebyggelse af forurening, og forud3at at den allerede udiørte
overensstemmelseswrderügsprocedure ikke gentages.

-10-



t.

2.

Artikel .l3

llvis cn medlemsstat vod inspekt¡on eller på an(len måcle konstaterer, at det i bilag
A nævnte stykke udstyr, som er korrekt installeret, veclligeholdt og anvendt som
tilsigtet, og selvom det bærer mærket, kan udgøre en risiko for besætningens,
passagerernes, eller, i givet fald, andre mermeskers sundhed og/eller sikkerhed,
eller påvirke havmiljøet, skal den træffe alle hensigtsmæssige foreløbige
foranstaltninger til at fjerne dette udstyr fra markedet eller forbyde eller
begrænse, at det markedsføres eller at det anbringes om bord på et skib.
Medlemsstaten skal uophørligt informere de andre medlemsstarer og
Kommissionen om dette og angive grundene for dens beslutning særlig, oin
mãnglende overholdelse af dette direktiv sþldes

a) manglende overholdelse af bestemmelseme i artikel 5, stk. 1 og 2,
b) ukorekt anvendelse af afprøvningsstandarderne i artikel 5, stk. 1 og 2,
c) at selve prøvningsstandarderne er utilstrækkeligel

Kommissionen indleder så snart som muligt høringer med parterne. Hvis
Kommissionen efter sådanne høringer konstaterer, at:

foranstaltningerne er berettigede, skal den øjeblikkelig informere' initiativmedlemsstaten, óg de andre medlemsstater; hvis den i stk. 1 nævnte
beslutning sþldes, at prøvningsstandarderne er utilstrækkelige, skal
Kommissionen efter høring af pârterne indbringe sagen for det i artikel 17
nævnte udvalg inden for to måneder, hvis den medlemsstat, der har truffet
beslutningen, bibeholder derme, og Koinmissionen skal påbegynde den i
artikel 19 nævnte procedure,

- foranstaltningerne er uberettigede, skal den øjeblikkeligt informere
initiativmedlemsstaten, derom samt fabrikanten eller derures i Fællesskabet
etablerede repræsentant.

Hvis et stykke ureglementeret udstyr bærer mærket, skal passende
' foranstaltninger træffes af den medlemsstat, der har retsmyndighed over den, der

har anbragt mærket; medlemsstaten skal informere Kommissionen os de andre
medlemsstater herom.

Kommissionen skal sikre, at medlemsstatetne holdes informerede om denne
procedures udvikling og resultat.

Artikel 14

Uanset bestemmelser i artikel 5, kan flagstaters myndigheder, under exceptionelle
forhold i forbindelse me{ teknisk innovatiôn, tillade, at udstyr, der ikke opfflder
overensstemmelsesproceduren, anbringes om bord på et EU-skib, hvis det ved
aþrøvning eller lignende til flagstatens myndigheders tilfredshed er konstâteret, at
sådant udstyr er mindst lige så effektivt som udstyr, der opfylder
overensstemmelsesprocedurerne.

^

J-
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2. sådanne afprøvningsprocedurer må ikke på nogen måde diskriminere mellem
udstyr, der er produceret i flagstaten og udstyr, der er produceret i andre
medlemsstater.

Udstyr, der falder under denne artikel, forsynes af medlemsstaten med en attest,
der skal følge udstyret overalt, og som indeholder flagmedlemsstatens tilladelse til
at udstyret anbringes om bord på skibet samt eventuelle restriktioner eller
bestemmelser i forbindelse med brug af udstyret.

Hvis en medlemsstat tillader anbringelse om bord på et EU-skib af udstyr, der
falder under denne artikel, skal medlemsstaten ufortøvet meddele Kommissionen
og de andre medlemsstate¡ de nærmere oplysninger i denne forbindelse samt
rapporter om alle prøvninger, vurderinger og
overensstemmelsesvurderingsprocedurer.

udstyr i henhold til stk. 1, tilføjes dette direktivs bilag A, punkt 2 i henhold til
proceduren i artikel 19.

Artikel 15

En medlemsstat kan, uanset bestemmellserne i artikel 5, tillade anbringelse om bord på et
EU-skib af udstyr, Èom ikke opfylder overensstemmelsesprocedurerne eller falder ind
under artikel 14 med henblik på afprøvning eller vurdering af udstyr og kun, såfremt de
følgênde betingelser opfyldes:

a) udstyret forsynes med en attest, der skal følge udstyret overalt, og som
indeholder medlemsstatens tilladelse til, at udstyret anbiinges om.bord på skibet
samt- eventuelle restriktioner eller bestemmelsBr i forbindelse med brus af
udstyretl

b) Der må ikke være tale om afhængighed af det i stk. 1 nævnte udstyr i stedet for
EF-typeafprøvet udstyr, og det må ikke ersratte EF-typeaþrøvet udstyr. Det EF_
typeafprøvede udstyr skal forblive om bord på EU-skibet.

Artikel 16

Hvis udstyr skal udskiftes i en havn uden for Fællesskabet, og under exceptionelle
ctmstændigheder, som skal berettiges over for flagstatens myndigheder, hvis det
ikke er muligt inden for rammerne af et rimeligt tidsrum, foròinkelser og
omkostninger at anbringe EF+ypeaþrøvet udstyr om bord, kan andet udstyr
anbringes i henhold til følgende procedurer:

a) udstyret skal forsynes med dokumentation, som er udstedt af en anerkendt
organisation, som svarer til et bemyndiget organ, hvis der er indgået en
overenskomst om gensidig anerkendelse af sådanne organisationer mellem

. Fællesskabet og det pågældende rredjelând.

-12-
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b) Hvis det viser sig urnr¡ligt at overholde bestemmelserne under stk. l, litra' a), kan udstyr, der ér godkericlt âf en organisation, der ikke gensidigr
anerkendt, anbringes om borcl med forbeholc.l af bestemmelser i stk. 2 og 3.

2. Flagstatens myndigheder skal øjeblikkeligr informeres om hvilken type udstyr det
drejer sig om, og en nænnere beskrivelse heraf.

, 3. , Flagstatens myndighed skal hurtigst muligt sike, at det i stk. 1 nævnte udstyr
samt dets afprøvningsdokumentâtion, opfylder de internationale instrumenters
relevante krav.

Artikel 17

Kommissionen bistås af et udvalg, der nedsættes i henhold til artikel 12 i di¡ektiv
93175/EØF i henhold til den i artiket 19 fastlagte procedure.

:

Artikel l8

Direktivet kan ændres i henhold ril den i artikel 19 fastlagte procedure med henblik på
- at anvende de internationâle instrumenters senere ændringer i dette direktiv;

at ajourføre bilag A, både ved at tilføje nyt udstyr og ved at overføre udstyr fra
bilag A, punkt 12, til bilag A, punkt 2 og omvendt.

Antiket 19

For henvisning til denne artikel gælder følgende procedure:

(a) Kommissionens repræsentant forelægger det i artikel 17 nævnte udvalg et ,

udkast til de foranstaltningei, der skal træffes;
(b) , Udvalget afgiver en udtalelse inden for en tidsfrist, som formanden

fastlægger under hebsyntagen til det pågældende spørgsmåls hastende
karakter

(c) Udtalelsen optages i mødeprotpkollén; endvidere har den enkelte
medlemsstat ret til at anmode om at dens holdning indføres i
mødeprotokollen;

(d) Kommissionen tager størst muligt hensyn til udvalgets udtalelse. Den
underretter udvalget om, hvo¡ledes den.har taget hensyn til dets udtalelse.

Artiket 20

I . Medlemsstaterne yder hinanden gersidig støue med henblik på effektiv
gennemførelse og håndhævelse af dette direktiv.

- lJ -vll/683/9+DA, rev, 2



Artikel 21

l. Mecllemsstaterne vedtager senest den 30. juni 1998 de love og administrative
bestemmelser, der er nødvendige for at efterkomme dette direktiv.

Medlemsstaterne anvender disse bestemmelser fra l. januar 1999.

Når medlemsstateme vedtager de i første afsnit nævnte bestemmelser, skal de
indeholde en henvisning til dette direktiv, eller de skal ved offentliggørelsen
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for denne henvisning
fastsættes af medlemsstaterne.

2 Medlemsstaterne skal straks meddele Kommissionen teksten til de nation4le
retsfoßk¡ifter, som de vedtager på det område, der er omfattet af détte direktiv.. Kommissionen informerer de andre medlemsstater derom.

Artikel XL

Dette direktiv rræder i kraft på datoen for dets offentliggørelse i De Europæiske
Fællesskabers Tidende.

Artiket 23

Dette .direktiv er rettet til medlem¡staterne.

Udfærdiget i

-14-



BILAG A

Bilag A.l:

l. Redningsudstyr

. Udstyr med detâljerede âfprøvningsstandarder, som allerede findes i de internationale instrumente¡r)

Nr.

1

2

Udstyrets betegnelse

3

Redningsk¡anse

Redninsskanse med selvtændende blus

4

Redningskranse med selwirkende
røgsignaler

5

6

Redningsveste

7

Redningsveste med lys

I

Overlevelsesdragter

Reg. SOLAS 74

med ændringer hvis
'typegodkendelse'
er påkrævet

o

Overlevelsesdragte¡ - redningsveste

10

Termiske besKyttelsesmidler

tl

Faldskærmssignaler (pyrotekniske)

t2

Handblus (pyrotekniske)

Reg. III/4

Gældende
reg. SOLAS 74
med ændringer

Røgsignaler (pyrotekniske)

Reg. III/4

Linekastningsapparater (pyrotekniske)

Reg. III/4

I) Modul H i kolonne seks betyder modul H plus koßtruktionsafprøvningsanesi.
Hvis der henvises til IMo-resolutioner, drejer det sig om standarder i de relevanre dele af rèsolutionemes bilag,

. Reg. IU/4

Reg. III /7.1,31

Reg. llv'7 .l ,31 .Z

Reg. III/4

Intematiotrale:)
afprøvningsstandarder

Reg. III/4

Reg'

Reg. III/4

v7 .1,31.3

Reg. lll / 7.2,32

Reg. III/4

IMO Res. 4.689 (17)

R.ê9. lll/7 .2,32.3

Reg. III/4

IMO Res. A 689 (17)

Reg. IU / 7.3,33

Reg: III/4

IMO Res. A 689 (17)

MODULER TIL
OVERENSSTEMMELSESVL'RDERING

B+C B+D B+E B+F G H

ReÈ. llI l7 ,32,33

Reg. III/4

Reg. III/4

IMO Res. A 689 (17)

Reg. III / 34

Reg. III / 35

IMO Res. A 689 (17)

IMO Res. A 689 (17)

Reg. III / 36

x

IMO Res. A 689 (17)

!.eg. IU / 37

x

IMO Res. A 689 (17)

Reg. III / 49

X

IMO Res. A 689 {17)

X

IMO Res. A 689 (17)

x

X

IMO Res. A 689 (17)

x

X

IMO Res. A 689 (17)

x

X

-15-
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X

X

x

x

x
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X

X

X

x

eksklusive-bestemmelserne i selve resolutioneme.

x
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l3

t4

l5

Oppustelige redningsfl åder

Faste redningsflåder

16

Hydrostatiske udløsningsapparater til
n flyde-frit-op " -redningsflåder

t7

Redningsbåde -.

18

19

Faste reddngsbåde

Oppustelige bàde - mand over bord

20

Udsætningsanordninger med
falddavider

21

22

"Flyde-frit:op "-udsætningsânordninger

" Frit-fald' -udsælningsanordninger

23

Udsætnings- og

indskibningsanordninger

Reg. III/4

Reg. IU/4

24

Udsætningsano¡dninger til
redningsflåder

Reg.

¿)

26

\t/4

Indskibsningslejdere

Reg. III/4

Reg. III / 38,39

Retro-refl ektive materialer

Reg. III/4

Reg. III / 38,40

To-vejs VHF radiotelefonapparat

Reg. III/4

Reg. III/4

Reg. III / 38.6.3

27

Reg. III/41 to 46

.Reg. III/4

IMO Res. A 689 (17) '

Reg. Ill 147 .lE 2

Radâfransponder SART

IMO Res. A 689 (17)

Reg. III/4

Reg. III / 47

IMO Res. A 689 (17)

ReE. lll.l48.l&2

Reg. III/4

IMO Res. A 689 (17)

Reg. III i48.1&3

Reg. lll/4

IMO Res. A 689 (17)

Reg.III/48.1,3&4

Reg. III/4

IMO Res. A 689 (17)

Reg. III/4

Reg. III/ 48.
|,2'3,4,5,6 E 7

IMO Res. A 689 (17)

Reg. III/4

X

Reg. III /48.1&6

IMO Res. A 689 (17)

x

IMO Res. A 689 (17)

Reg. Ill / 48.7

x

R.eg. Ill / 30.2.7

IMO Res. A 689 (17)

Reg. III/4

X

Reg. III / 6.2.1

x

IMO Res. A 689 (l?)

X

x

IMO Res. A 689 (17)

x

IMO Res. A 658 (16)

x

Reg. lll I 6.2.2

IMO Res. A 694 (17)
IMO Res. A 762 (18)

IEC 945, drafr IEC
1097-12

X

X

x

X

x

,(

X

x

X
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IMO Res. A 530 (i3)
IMO Res. A 697, (1'1)

IMO Res. A 694 (17)
rEc 945 & 1097-l

ccIR 628

x

X

x

x
x

x
x

X

X

x

x

x

X

x

x

X

x

,x

X

x

x

X

x

x

X

X

x

X

x x



28 Rada¡reflektor ' Reg. III/4 Reg. III /
38.5.1.l4

Reg. UI /41.8.30

IMO Res. 4"384 (X)
rso 8729

x X x X X
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2. IlâYforuîening

Nr.

29

, Udstyrets betegnelse

30

Oliefiltreringsudstyr (olieindhold i
spildevand maksimalt 15 p.p.m.)

31

Olie/vand grænsefl ade deteldorer

Oliemåler

Behandlingsenheder, som påsættes

eksisterende olie/vand
behandlingsanlæg (olieindhold
maksirialt 15 p.p.m.)

33

Reg. MARPOL
13/74 med
ændringer hvis
"typegodkendelse "
er påkrævet

34

System til overvågning og kontrol med
olieudslip fra olieta¡kskib

Spildevandsanlæg

Ree. 16 (7)

Gældende

¡eg. MARPOL
73174 med,

ændringer

Res. 15 (3) (b)

Reg. 16 (5)

Reg. t6 (5)

Reg. 16 (4) &
' (5)

Intemâtionale
aþrøvningsstandarder

Res. 15 (3) (b)
Bilag I

Reg.

Reg. 16 (2) '

15(3) Bilag I

Reg. 8(b) Bilag IV

Reg. 16 (5)

IMO Res. A 393
MEPC 60 (33)

MODULER TIL
OVERENSSTEMMELSESVURÐERING

B+C B+D B+E B+F G H

MEPC 5 (XIIÐ

IMO Res. A 393
MEPC 60 (33)

Reg. 15 (3)
Bilag I

IMO Res. A 444 (XÐ

Reg. 8 þ) Bilag

X x

IMO Res. A 586 (i4)

-18-
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MEPC 2 (VD

x

X

X

x

x

x

x

x

X

x

x

x

x

x X x



Nr.

Jf,

Udstyrets betegnelse

Vanskeligt antændelige materialer til
primær. dæksbel ægning

36 Transportable ildslukke.re

Reg. SOLAS 74
med ændringer hvis
'rypegodkendelse "
er pã¡}Iævet

Reg. II-2l34.8
Reg. lI-2149.3

Gældende
reg. SOLAS 74

med ændringer

Reg. ll-216.1

Reg. ll-2l34.8

lfiernationale
afprøvningsstand¿rder

ReE. lIll6

IMO Res.A 214 (VID
IMO Res. A 687 (17)
IMO MSC/Circ.549

MODULER TIL
OVERENSSTEMMELSESVURDERING

B+C B+D B+E B+F G H

EN3

X x

x

-19-
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Nr.

3'l

Udstyrets betegnelse

Magnetkompas

38 Gyrokompas

39

Reg. SOLAS 74
med ændringer hvis
'typegodkendelse "
er påùræYet

40

Radarudstyr

4l

ARPA

Reg.V/12(r)

Ekkolodudstyr

Gældende

reg. SOLAS 74
med ændringer

42

Reg.v/12(r)

Lag til måling af fart og distance

Reg.v/12(b)

Intemationale
aþrøvningssrandarder

Reg.v/12(r)

Reg.v/12(d)

R€g.V/12(r)

IMO Res. A 382 (X)
IMO Res. A 694 (17)
. rBc 945
lSO 449, 2269,

10316

Reg. v I 12. (r)

Reg.V/12(g)
Reg.v/12(h)

MODULER TIL
OVERENSSTEMMELSESVURDERING

B+C B+D B+E B+F G H

IMO Res. A 694 (17)
IMO Res. A 424 (Xl\

IEC 945
rso 8728

Reg.v/12()

Reg.v/12(r)

x

IMO Res. A 477(XII)
IMO Res. A 694 (17)

' rEc 936 & 945

Reg.v/12(k)

X

IMO Res. A, 422 (Xl)
IMO Res. A 694 (17)

rBc 945 & 872

x

x

Reg.V/12(l)

IMO Res. A 224(Vn)
IMO Res . 

^ 
694' (1'l)

ISO 9875
IEC 945

x

x

x

-20-..,

IMO Res. A 478(XID
IMO Res, A 694 (1'1)' 

rBc 945 &. 1023

x

x

x

X

x

x

x

x

X

X

x

X

X

X

X

x

x

X

x

x X



Nr.

43

'Udstyrets betegnelse

44

Omdrejningstæller

45

2 182 kHz pejlingsudstyr

46

Racliopej ler

47

Reg. SOLAS 74
med ændringer hvis
" typegodkendelse "

er påkrævet

Omegai¡dstyr

4E

l¡ran-C-udstyr

49

Reg.V/12(r)

Deccasystem

Gældende

reg. SOLAS 74

med ændringer

GPS-udstyr

Reg.V/12(r)

Reg. V/ 12 (r)

Reg.V/12(n)

Reg. V/ 12 (r)

Intematìonale
afprøvningsstandarder

Reg.V/12(q)

Reg.v/12(r)

Reg.v/12(p)

IMO Res. A 526 (13)
IMO Res. A 694 (17)

IEC 945

Ree.V/12(r)

. Reg. v / 12 (p)

IMO Res. A 694 (17)
IEC 945

. 
MODULER TIL

OVERENSSTEMMELSESVURDERING

B+C B+D B+E B+F C H

Reg. V/ 12 (r)

IMO Res. A 665 (16)
IMO Res. A 694 (17)

tBc 945

Reg.V/12(p)

X

Reg.V/12(p)

IMO Res. A 479(XII)
IMO Res. A 694 (17)

IEC 945 & 1010

Ree.V/12(p)

X

X

IMO Res. A 694 (17)

tBc 945 & tO75

X

X

X

IMO Res. A 694 (17)
IEC 945 & 1135

X

X

IMO Res. A 694 (1'1)

IEC 945
dra-ft IEC 1108-1

x

X

X

X

x

X

x

x

X

X

x

x

-21 -

x

X

X

X

x

X

X

x

x

.X

x

x

x

X

x



S. Rådiôk rnñúlkãiiorisria¡¡tyi

ñf.

50

Udstj/rets betegnelsè

.tl

vHF Ìâdid¿rdlæg

52

VÌTF DSC

SAR,Ì tãd¿irtrarisponder

53

Reg, SOIAS 74
ded ænddnggÍ hvis
\ypegodkendeise "
er påkæYet

NAVfÈx

54

Reg, M

EGC-udstyr

Gældende

reg. soLAS 74
ided ændringer'

Rdg. lv / i4

l4 Rê9. M 7,1.1

Reg. M 14

Ë

Reg. lV I 7.1,2

Reg. Iv i 14

IMO.Res. A 609 (15)
IMO Res. A, 694 (17)

IEC 945 & 1097-8

Reg. IV / 7.1,3

Reg. IV / 14

IMO Rès. A 694 (17J

IEC 945 & 1097-3 I

ccrR 493,541,689

MODULER TIL
OVERENSSTEMMELSESVURDERING

B+C B+D B+E B+F G H

Reg. M 7.1.4

IMO Res. A 530 (13)

IMO.Res. A 69't (17)
IMO Res. A 694 (17)
rEc 945 & i097-1

x

Reg. M 7.1.5

IMO Res. A 525 (13)
IMO Res. A 694 (11\

rBc 945 &. to97-6
ccIR 540 & 625

x

X

x

x

IMO Res. A 664 (16)

IMO Res. A 694 (17)
tEc 945

drâft IEC 1097:6

X

x

x

x

1.1

x

x

x

X

x

x

x

x

x

x

x

X

x

X

X X.



55 HF ma¡ine safety information (MSl)
udstyr
HF NBDP-modtager)

56 406 MHz EPIRB

57 L-bånd-EPIRB

58

Reg. M 14

2182 kHz vagtmodtâger

)9 To-tone signalanordning

Reg. M 14

60

Reg. lV I 7.1.5

VHF EPIRB

Reg; IV / 14

61

Reg. M 7.1.6

IMO Res. A 700 (17)
IMO Res. A 694 (l'l)
IEc 945 & 1097-l I
cctR 491 , 492,

625, 688

MF radioaDlæg.

r

Reg. M 14

Reg. IV / 7.1.6

IMO Res. A 662 (16)
IMO Res. A 763 (18)
IMO Res. A 696 (17)
IMO R€s. A 694 (17)
tBc 945 & LO97-2 

'

Reg. M 14

Reg. M 7.2

IMO Res. A 661 (16)
IMO Res. A 694 (17)

tEc 945
draft IEC 1097-5
ccrR 632 - SDM

Reg. M 14

X

Reg. M 7.3.

X

x

IMO Res. A 383 (X)
IMO Res. A 694 (17)

tEc 945
lEc 1097 - 15

X

Reg. M 14

Reg. Iv / 8.3

x

X

X

IMO Res. A 421 CXI)
IMO Res. A 694 (17)

IEC 945
IEC 1097 - 16

x

X

Reg. IV / 9.1.1
Reg. M i0.1.2

IMO Res. A 612 (15)
IMO Res. A 694 (17)

rEc 945
IEC 1097 - 13

ccIR 632

x

X

x

x

x

x

-23-

x

X

IMO Res. A 610 (15)

IMO Res. A 694 (17).
IEC 945 & 1097-10

X

,X

X x

X

x

X

X

x

X

x

X X



62 MF ¡adiotelefon

63 INMARSAT - A SES

64 INMARSAT - C SES

Reg. IV i 14

. Reg. M 14

Reg. lv / 9.l. I
Reg. M 10.1.2

Reg. IV / 10.1.1

Reg. M 14

IMO Res. A 613 (15)

IMO Res. A 694 (17)

tBc 945 - tO97-9
cciR 493, 541

IMO Res. A 570 (14)

IMO Res. A 698 (17)
IMO Res. A 694 (17)

rEc 945
INMARSAT SysteÍi
Definition Manùal

(sDM)

Reg. Iv / 10.1.1

x

IMO Res. A 570 (14)
IMO Res. A 663 (16)
IMO Res. A 694 (17)

IEC 945
INMARSÀÍ SDM
draft IEC i0974

x

x

x

x

X

x

X

X

x

x x

aÀ

X



X

xXX

XIMO Res. A 613 (15)
IMO Res. A 694 (17)
IEC 945 & 1097-10

xIMO Res. A 694 (17)
tBc 945 & t097-9

Reg. M 10.2.1'

Reg. M 10.2.I

Reg. lV / 14

Reg. IV / 14

MF/HF ¡adioanlæs

Radioteléfon

65

66

-25-
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BILAG 4,2; I'DSTYR FOR IIVILKET DER IKKE ER PRø\'I{INGSSTANDARDER I DE INTERNATIONALE INSTRUMENTER

. I , Red4ingsqdstyr

Nr.

I

'2. B¡andbeskyttelse

Udstyr til er4lugring, udrætning af slisk og

indskibning

Udstyrets bgtçgnelsç

Nr,

2

J

A¡dèt mâtqriale end stål til rør, der går igçqnqm

An og "Bn-k¡asse skillçy@gge.

Reg. SOLAS 74

lned ændringer hvis 'typegodkendelsen er påkrævet

Andlt maFliale end stål til olie- eller
brændselsolieførendç t:ør

Udstyrets betegnelsç

5

Tra!,lporlable og ikkp transportablç ildslunkçre

6 .'

Indåndi¡gsa.pparat til brandmænd

Sprinkleranlæg (ku¡r selve sPrinkle¡en rned

automatisk udløsning og alarm)

Reg. III/48.5

Rç9. SOLAS 74

uled æ¡dringer hvis "typegodkendelse" er påk¡ævet

Intemationale prøvningsshndârder

Reg. II - 2 / 18.2.1

Reg. II-2l6.1
Rcg. II - 2 I7.1.3,7.2.3 &.7.3.1

Reg. ll-2118.2.2

Reg. II - 2 I 12.3, 36.1.2 & 36.2
Reg-41-2 pzra 5 E 52.2

ReE. ll-2117.\.2

-26-

Intematioq¿le prøvningsstandarde¡

For plastikrør: IMO Res. A 753 (18)

ISO 6182



Nr.

7

8

Dyser til fast insta.llerede højtrykssprinkleranlæg til
maskinrum

I

Dyser til fast intallerede højtrykssprinkleranlæg til
offåder i særkatesori

Udstyrets betegnelse

10

t1

Stafanordninger til generàtorer i kulde

Brandslatrger

12

Stnilerør

IJ

14

Elekrisk sikkerhedslygte

15

Røgdetektorer

Va¡medetelforer

t6

Reg. SOLAS 74

med ændringer hvis 'fypegodkendelse" er påkrævet

Primær dæksbelægning, der ikke giver toksiske
eller eksplosive reaktione¡

t7

"4" og "8" klasse skot og dæk

l8

A.nordninger tit at hindre, at ild breder sig til
lasttankene i olietankskibe

Ubrændba¡e ikke-antændelige materialer til klâsse

'4", "8" og 'C' skillevægge

Reg. ll-2l10.1

Reg. II-2l37.1.3

R:eE. ll - I 144.2

Reg. II-2 /4.E.4
Reg. II - 2 141 -2pa$

Reg.\-.2 I 4.7.1

Reg. II - 2 I 17.1.1.4

Internationale prø!,riingsståndarder

Reg. II-2l13,3.2

Reg. II-2l13.3.3

Reg.
Reg.

1.5

I-2t34.8
I-2t49-3

Reg.
Reg.

Reg.

IMO Res. A 123 (v)

-2t3.3.5
I-2t3.4.4

Reg. II - 2 / 59.1.5
r-2 t s9.r.9.4 &59.2

Reg.
Reg'
Reg.
Reg.

\-2/3-t
\-2/3.3.4

:2 I 3.4.3
\-2t3.5

..,

IMO Res. A 687 (17)

IMO Res. A 754 (18)

IMO MSC /Circ. 373 /Rel,.
IMO MSC /Ci¡c. 450 /Rev.

IMO Res. A 472 (XII\

I
L



' BI.LAG B: Moduler. fo¡: ove¡,ensstemmelsesvurdering

EF-TYPEAFPRØVNING (modul B)

1. Et bemyndiget organ konstaterer og attesterer, at en prøve; som er repræsentativ
for den pågældende produktion, oplytder dê internati¡male instrumenters.. relevante krâv.

2 Anmodning om EF-typeaþrøvning indgives af f¿brikanæn eller dennes i
Fællesskabet etableredt repræsentant tjl et bemyndiget organ efter eget valg.

Anmodningen skal indeholde:

- fabrikantens navn og adresse samt navn og adresse på fabrikantens
repræsentant, hvis anrnodningen indgives af denne

- en skriftlig erklæring om, at samme anmodning ikke er indgivet til andre
. bemyndigede or.ganer

den tekniske dokumentation, jf. punkt 3.

Ansøgeren stiller en prøve, som er repræsentativ for den pågældende produktion,
og som i det følgende benævnes "typeur), til rådighed for det udpegede organ. Det
bemyndþdç grgan kan anmode orn.yderligere prøveeksemplarer; safremt dette er
.nødvendigt af hens¡r-n til gennemførelsen; af prøvningsprogrammet.

3.. Den iekniske dokumentation skal gøre. det muligt at wrdere produktets
. overensstemmelse med de relevante.. iñternationale instrumenters krav. I det

omfang, det er riødv€ndigt for vurderingen, skal den:omfatte produktets
konstruktion, fremstilling og funktion.

4, Det bemyndigede organ:

+.1. undersøger den. tekniske dokumentation, kontrollerer, at typen er frèmstillet i
overensstemmelse med denne

4.2. gennemfører eller lader gennemføre de rødvendige undersøgelser og prøvninger til
kontrol af, om de relevante.. internationalé. instrumenters kiav rent, faktisk. er blevet

. anvendt

4.3. aftaler med ansøgeren; hvor undersøgelserne og de nødvendigei prøvningel skal' sennemføres.

l) En fype kan omfatte flere forskeltige produktvffianter, nåll blor forskellere mellem varianteme ikke
berører sikkerhedsniveaueí ellêr de øvrige krav til produkets kvâlìtet.

vr/ó8r¡9LDA. ,ev.2 - 28 -



-5. Konstatercs det, at typen opfylder dc rclcvantc internationale instrumenters
bestemmelser, udsteder det bemyndigede organ en EF{ypeafprøvningsattest til
ansøgeren. Attesten skal indeholde fabrikantens navn og adresse, undersøgelsens
resultater, betingelserne for dens gyldighed samt de nødvendige data til
identificering af den godkendte type.

En oveisigt over de relevante dele af den tekniske dokumentation vedlægges
attesten, og en kopi heraf opbevares af det bemyndigede organ.

Afslår det bernyndigede organ at udstede en typeàfprøvningsattest til fabrikanten,
skal det bemyndigede organ give en deta{eret redegørelse for årsagerne hertil.

Ansøgeren skal underrette det bemyndigede organ, som opbevarer den tekniske .

dokumentation vedrørende EF-typeaþrøvningen, om enhver ændring af det
godkendte produkt; produktet skal godkendes på ny, hvis sådanne ændringer kan
påvirke overensstemmelsen med de væsentlige krav eller de foreskrevne
betingelser for anvendelse af produktet. Denne tillægsgodkendelse gives i form af
en tilføjelse til den oprindelige EF-typeaþrøvningsarlest.

Alle bemyndigede organer meddeler de øvrige bemyndigede organer relevante
oplysninger om udstédte EF-typeaþrøvningsattester og udstedte eller tilbagekaldte
tillægsgodkendelser.

De øvrige bemyndigede organer kan indhente kopi af
EF-typeafprøvningsãttesterne og/eller tillægsgodkendelserne. Bilagene til anesterne
stilles til de øvrige bemyndigede orgâners nâdighed.

Fabrikanten eller dennes repræsentant skal ud over den tekniske dokumentation
tillige opbevare en kopi af EF-typeaþrøvningsattesten og eventuelle tillæg til
denne i mindst ti ar fra datoen for ophøret af fremstillingen af produktet.

Er hverken fabrikanten eller dennes repræsentant etableret i Fællesskabet, påhviler
pligten til at fremlægge den tekniske dokumentation deli person, som er ansvarlig
for markedsføringen af produktet i Fællesskabet.

6.

7.

.,8.

9.

-29-



3.

2.

l.

TYPEOVERENSSTEMMELSE Modul' C

Fatrrikanten eller dênnes i, Fæltesskabet etåblerede repræsenurff gâran¡erer og
erklærer, at. de pågældende produkter er i overensstemmelse med typen som
besk¡evet i EF-typeafprøvningsattesten og opfylder de krav i direkJivet,. der
gælder for dem. Fabrikante4 eller dênnes i Fællesskabet. etaþlerede repræsentant,
anbringer mær.ket pä hvert enkelt produkt og udsteder en sliriftlig
overensstemmelseserklæring.

Fabrikanten træffer alle nødvendige foranstaltninger for., at fremstillingsprocessen.
sikrer, at de, fremstillede produkter er i overensstemmelse med ty.pen som .

beskrevet i EF-typeaþrøvningsattestèn og med internatibnâle instrumenters
relevante krav.

Fabrikanten ellþr dennes repræsentaRt skall opbevare en kopi af
overensstemmelseserklæringen. i. mindst: ti ar fra datoen for ophøret af
fremstillingen af produlttet.

Ei hverken. fabrikanten ellel dermes repræsentånt. etablèret i Fællesskabet, påhviler
pligten til at fremlægge den tekiriske dokumentation. den.person,. som er ansvarlig
for markedsføringen af produktet i Fællesskabet.
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1.

KVALITETSSIKRING AF PRODUKTIONEN (modul D)

En fabrikant, der opfylder bestemmelseme i punkt 2, garanterer og erklærer, at de
pågældende produkter er i overensstemmelse med typen som beskrevet i
EF+ypeaþrøvningsattesten. Fabrikanten, eller dennes i Fællesskabet etablerede
repræsentant, anbringer mærket på hvert enkelt produkt og udsteder en skriftlig
overensstemmelseserklæring. Sammen med mærket anføres det
identifikationsnummer, der anvendes af det bemyndigede organ, som er ansvarlig
for den i punkt 4 omhandlede kontrol.

Fabrikanten skal anvende et godkendt kvalitetssystem for produktion og foretage
kontrol og prøvninger af de færdige produkter som beskrevet i punkt 3, og er
underlagt den i punkt 4 omhandlede kontrol.

3. Kvalitetssystem

3.1. Fabrikanten indsender en ansøgning om wrdering af kvalitetssystemet for de
pågældende produkter til et bemyndiget organ efter eget valg.

Ansøgningen skal indeholde:

- alle oplysninger, der er relevante for den planlagte produktkaægori;

- dokumentation vedrørende kvalitetssystemet

- den tekniske dokumentation for den godkendte type og en kopi af
EF+ypeafprøvningsattesten.

Kvalitetssystemet skal sikre, at produkterne er i overensstemmelse med typen som
besk¡evet i EF-typeaþrøvningsattesten.

Alle de forhold, krav og bestemmèlser, som fabrikanten har taget hensyn til, skal
dokumenteres på systematisk og overskuelig måde i en skriftlig redegørelse for
forholdsregler, procedurer og instruktioner. Denne dokumentation vãdrørende
kvalitetssystemet skal sikre, at kvalitetsprogrammer, -planer, -manualer og
-registre fortolkes ens.

Redegørelsen skâl navnlig indeholde en fyldestgørende besk¡ivelse af:

- kvalitetsmålsætninger og organisationsstruktu samt ledelsens ansv¿u og
befØjelser med hensyn til produktkvalitet;

- fremstillingsprocessêr, teknikker vedrørende kvalitetskontrol og -sikring
samt de systematiske foranstaltninger, der vil blive anvendt;

- de undersøgelser og prøvninger, der skal udføres før, under og efter. fremstillingen, og den hlppighed, hvormed dette sker;

2.

). z-
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- kvalitetsregistre, herunder kontrolrapporter og prøvnings- og
. kalibreringsdata,rapporterovèrpersonaletskvalifìkationerrn.v.;

hvordan det kontrolleres, at den krævede produktkvalitet er opnået, og at
kvalitetssystemet fungerer effektivt.

3.3. Det bemyndigede organ wrderer kvalitetssystemet for at fastslå, om det opfylder
k¡avene i punkt 3.2. Organet skal antage, at disse krav er opfyldt, hvis
kvalitetssystemerne anvender den relevante harmoniserende standard.

Kontrolholdet skal mindst omfatte ét medlem, som har erfaring rnéd at wrdere
den pågældende produktteknologi. Vurderingsproceduren skâl omfatte et besøg på
fabrikantens anlæg.

Afgørelsen skal meddeles fabrikanten. Meddelelsen skal indeholde resultaterne af
undersøgelsen og den begrundede vurderingsafgørelse.

3.4. Fabrikanten forpligter sig til at opfylde sine forpligtelser i henhold til
kvalitetssystemet, såLledes som det er godkendt, og til at vedligeholde det, således
at det forbliver hensigtsmæssigt og effektivt.

Fabrikanten elle.r dennes repræsentant underretter det bemyndigede organ, som har
godkendt kvalitetssystemet, om enhver påtænkf ændring af kvalitetssysiemet.

Det bemyndigede organ wrderer foreslåede éndringer og afgør, om det ændréde
kvalitetssystem stadig opfylder de i punkt 3.2 omhandlede krav, eller om en
fornyet vurdering er nødvendig.

Det bemyndigede organ meddeler fabrikanten afgørelsen. Meddelelsen skal
indeholde resultaterne af undersøgelsen og den begrundede vurderingsafgørelse.

Kontrat på det udpeSede organs ansvar

4.1. Formålet med EF-kontrol.len er at sikre, at fabrikanten fuldt rd .opfylder sine
forBligtelser i henhold til det godkendte kvalitetssystem.

4i,2. Fabrikanten skal giyg det bemyntligede organ adgang til at inspiiere produktions-,: kontrgl-, pràvnings- samt oplagringsfaciliteterne og gìve det alle nødvendige
oplysninger, herunder:

- dokumentationvedrøxend€kvalitetssystemet

- kvalitetsregistreringer, herunderkonrrolrapporter, prøvnings-og
kalibreringsdata, rappor.ter ved¡ørende personalets kvalifrkatione¡ m.v.

4-3. Det bemyndigede organ skal gennemf,øre periodiske kontrotbesøg for at sikte, at
. fabrikanten vedligeholder og anvende: kvalitetssystemet; det udsteder en

. kontrolrapport til fabrikanten
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Det bemyndigede organ kan derudover aflægge uanmeldte besøg hos fabrikanten.
Under disse besøg kan det foretage eller lade foretage prøvninger for om
nødvendigt at kontrollere, om kvalitetssystemet fungerer hensigtsmæssigt. Det
udsteder en besøgsrapport og i givet fald en prøvningst4pport til fabrikanten.

Fabrikanten skal i mindst ti år fra datoen for ophøret af fremstillingen af produktet
kunne forelægge de nationale myndigheder:

den i punkt 3.1, andet afsnit, andet led, omhandlede dokumentation;
de i punkt 3.4, andet afsnit, omhandlede meddelelser om ændringer;
de i punkt 3.4, fierde afsnit, og punkt 4.3 og 4.4 omhandlede afgørelser og
rapporter fra det bemyndigede organ.

Hvert bemyndiget organ meddeler de øvrige bemyndigede organer relevante
oplysninger om udstedte eller tilbagekaldte godkendelser af kvalitetssystemer.

6.

-J-l-vlll683l94-D^, r.v. 2



1.

(KVALITETSSIKRING AF PRODUKTERNE (Modul E)

En fabrikant, der opfylder bestemmelserne i punk 2, gararìterer og erlfærer, at de
pågældende produkter er i overensstemmelse med.typen som beskrevet i
EF-typeafprøvningsattesten. Fabrikanten, eller dennes i Fællesskabet etablerede
repræsentant, anbringer mærket på hvert enkelt produkt og udsteder en skriftlig
overensstemmelseserklæring. Sammen med mærket anføres det
identifikationsnummer, der anvendes af det bemyndigede organ, som er
ansvarligt for den i punkt 4 omhandlede kontrol.

2. Fabrikanten anvender et godkendt kvalitetssystem for endelig produktkontrol og
prøvning som beskrevet i punkt 3 og er underlagt den i punkt 4 omhandlede
kontrol.

Kvalítetssystem

Fabrikanten indsender en ansøgning om vurdering af kvalitetssystemet for de
pågældende produkter til et bemyndiget organ efter eget Talg..

Ansøgningen skal indeholde:

- alle relevante oplysninger vedrørende den Þlanlagte produktkategori

- dokumentationvedrørendekvalitetssystemet

- den tekniske dokumentation for den godkendte type og en kopi af
EF+ypeafprøvningsattesten.

Under kvalitetssystèmet undersøges hvert enkelt produlc, og def gennemføres
passende prøvninger, for.at sikre; at produktef oprylder de intemationale
instrumenters relevante krav. dlle de forhold, krav og bestemmelser, som
fabrikanten har taget .hensyn til, skal dokumenteres på systematisk og overskuelig
måde i en skriftlig redegørelse for forholdsregler, procedurer og instruktioner.
Denne dokumentation for kvalitetssystemet skal sikre, at kvalitetspiogrammer,
-planer, -manualer og -registre fortolkes ens.

Redegørelsen skal bl.a. indeholde en fyldestgørende beskrivelse af:

kvalitetsmålsætninger og organisationsstruktur samt ledelsens arìsvar og
beføjel¡er med hensyn til produktkvalitet

de undersøgelser og prøvninger, der vil blive udført efter fremstillingen

hvordan det kontrolleres, at kvalitetssystemet fungercr effektivf

kvâlitetsregistreringer, berunder kontrolrapporter samt prøvnings- og
kalibrqringsdata, rapporter vedrørende personalets kvalifikationer m.v:

-5+-
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Det bemyndigede organ vurderer kvalitetssyitemet t'or at fastslâ, om det opfylder
kravene i punkt 3.2. Organet skal antage, at disse krav er opfyldt, hvis
kvalitetssystemerne anvender den harmoniserede standard på området.

Kontrolholdet skal mindst omfatte ét merllem, som har erfaring med at vurdere
den pågældende produktteknologi. Vurderingsproceduren skal omfatte et besøg på
fabrikantens anlæg.

,{.fgørelsen skal meddeles fabrikanten. Meddelelsen skal indeholde result¿terne af
undersøgelsen og den begrundede vurderingsafgørelse.

Fabrikanten forpligter sig til at opfylde sine forpligtelser i henhold til
kvalitetssystemet, således som det er godkendt, og til at vedligeholde det, således
at det forbliver henslgtsmæssigt .og effektivt.

Fabrikanten eller dennes repræsentant undeffetter det bemyndigede organ, som har
godkendt kvalitetssystemet, om enhver påtænkt ændring af kvalitetssystem€t.

Det bemyndigede organ wrderer de foreslåede ændringer og afgør, om det
ændrede kvalitetssystem stadig opfylder de i punkt 3.2 omhandlede krav, eller om
en fornyet lurdering er nødvendig.

Det bemyndigede organ meddeler fabiikanæn sin afgørelse. Meddelelsen skal
indeholde resultaterne af undersøgelsen og den begrundede vurderingsafgørelse.

Kontrol pà det bemyndigede organs ansvar

Formålet med kontrollen er at sikê; at fabrikanten fuldt ud opfylder sine
forpligtelser i henhold til det godkendte kvalitetssystem.

Fabrikaffen skal give det bemyndigede organ adgang til at kontrollere kontrol-,
prøvnings-. og oplagringsfaciliteterne og give det alle nødvendige oplysninger,
herunder:

dokumentation vedrørende kvalitetssvstemet

- teknisk dokumentation

- kvalitetsregistreringer; herunderkontrolrapporter,prøvnings-og
kalibreringsdaø, rapporter over personalets kvalifikationer m. v.

Det bemyndigede organ skal germemføre periodiske kontrolbesøg for at sikre, at
fabrikanten vedligeholder og anvender kvalitetssystemet, og skal udarbejde en
kontrolrappon til fabrikanten.

Det bemyndigede organ kan derudover aflægge uanmeldte besøg hos fabrikanten. I
forbindelse med sådanne besøg kan det bemyndigede organ foretage eller lade
foretage prøvninger for om ¡rødvendigt at kontroller¿, òm kvalitetssystemet
fungerer effektivt; det udsteder en besøgsrapport og i givet fald en
prøvningsrapport til fabrikanæn.
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.5. lrahrik¿rntcn skal i rninrls( ti ¿ìr lì¿r dalocn. fìr' ophørct al li-crnst illingcrr irl'produklcl
kunne forelægge de nationale rnyndigheder:

- den i punkt 3.1, andet afsnit, tredje led, omhantllede dokumentation
- de i punkt 3.4, andet led, omhandlede meddelelser om ændringer

de i punkt 3.4, sidste led, og i punkt 4.3 og 4.4 omhandlede afgørelser og
rapporter fra det bemyndigede organ.

o. Alle bemyndigede organer meddeler de øvrige bemyndigede organer relevante
oplysninger om udstedte eller tilbagekaldte godkendelser af kvalitetssystemer.
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PRODUKTVERIFIKATION (Modul F)

Fabrikanten eller dennes i Fællesskabet etablerecle repræseniant garanterer og
erklærer, at de produkter, som bestemmelserne i punkt 3 er blevet anvendt på, er i
overerìsstemmelse med typen som beslaevet i EF-typeaþrøvningsattesten.

Fabrikanten træffer alle nødvendige foranstaltninger for at sik¡e, at
fremstillingsprocessen sikrer, at produkterne er i overensstemmelse med typen som
beskrevet i EF+ypeprøvningsattesten. Fabrikanten, eller dennes i Fællesskabet
etablerede repræsentant, anbringer mærket på hvert enkelt produkt og udsteder en
overensstemmelseserklæring.

Det bemyndigede organ foretager de nødvendige undersøgelser og prøvninger for
at verifice¡e, at produktet er i overenssterrunelse med de internationale
instrumenters krav; dette kan efter fabrikantens valg foregå enten ved kontrol og
prøvning af hvert enkelt produlí som beskrevet i punkt 4 eller ved kontrol og
prøvning af produkterne på et statistisk grundlag som beskrevet i punkt 5.

Fabrikanten eller dennes ."prurr"ntunt opbevarer en kopi af
overensstemmelseserklæringen i mindst ti år fra datoen for ophøret af
fremstillingen af produktet.

Veifikation ved kontrol og prwning al hvert enkeh produkt

Alle produkter undersøges enkeltvis, og der germemføres passende prøvninger-for
at ve¡ificere, at produkterne er i overensstemmelse med typen som beskrevet i
EF+ypeafprøvningsatlesten.

Det bemyndigede organ anbringer eller lader anbringe sit identifikationsnunmer
på hvert godkendt produkt og udsteder en skriftlig overensstemmelsesattest
vedrørende de gennemførte prøvninger.

Fabrikanten eller dennes repræsentant skal på opfordring kunne forevise den
overensstemmelsesattest, der er udstedt.af det bemyndþde organ.

Statisti sk ve rifikat i on

Fabrikanten fremlægger sine produkfer .i form af ensartede partier og træffer alle
nødvendige foranstaltninger 'for at sikre, at fremstillingsprocessen garanterer, at
alle producerede partier bliver ensartede.

Alle produkter skal kunne verificeres i form af ensartede partier. Der udtages en
stikprøve af hvert parti. Produkterne i en prøve undersøges enkeltvis, og der
geruremføres passende prøvninger for at verificere, om produkjerne er i
overensstemmelse med de intemationale tßtrumenters relevante krav, og for at
fastslå. om partiet skal godkendes eller kasseres
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5.3. tsor så vidt angår godkendte partier skal det bemyndigede organ anbringe eller
lade anbringe sit identifikationsnummcr på:hvert enkelt produkt og udstede en
skriftlig overenssternmelsesattest vedrørende de l'oremgne prøvningef. Alle
produkter i partiet kan markedsføres, undtagen de produkter fra prøven, der ikke
opfylder overensstemmelseskravene.

Kasseresetparti,træfferdetbemyndigedeorganelleIdenkompetentemyndighed
de nødvendige foranstaltninger til at fo¡hindre, at det pågældende pafi
markedsføres. Hvis der ofte må kasseres partier, kan det bemyndigede organ stille
den statistiske verifikation i .bero.

Fabrikanten kan under fremstillingsprocessen på det bemyndigede organs ansvar
anbringe dettes identifikationsnummer på produktet.

5.4. Fabrikanten eller dennes repræsentant skal på opfordring kunne forevise den
, overensstemmelsesattest, der.er udstedt af det bemyndigede orEân.
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ENDHEDSVERIFIKATION (Modul G)

Dette modul beskriver den procedure, hvorved fabrikanten garanterer og erklærer,
at det pågældende produkt, for hvilket der er udstedr den i punkt 2 omhandlede
attest, er i overensstemmelse med de internationale instrumenters relevante krav.
Fabrikanten, eller dennes i Fællesskabet etablerede repræsentant, anbringer
mærket på produktet og udsteder en overensstemmelseserklæring.

Det bemyndigede organ undersøger produktet og gennemfører passende
prøvningêr for at sikre, at det ér i overensstemmelse med de internationale .

instrumenters relevante krav.

Det bemyndigede .organ anbringer eller lader anbringe sit identifikationsnummer
på det Eodkendte produkt og udsteder en overensstemnelsesattest vedrørende de
gennemførte prøvninger.

Den tekniske dokumentation skal gøre det muligt at wrdere produktets
overensstemmelse med direktivets krav samt forstå dets konstruktion, fremstilling
og funktion.

J.
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IìULD KVALITETSSIKRING (Mrxlul I{ )

l. En fabrikant, der opfyider bestemmelserne i punkt 2, garanterer og erklærer, at de
. pågældende produkter opfylder de internationale instrumenters relevante k¡av.

Fabrikanten, eller dennes i Fællesskabet etablerede repræsentant, anbringer
mærket på hvert enkelt produkt og udsteder en skriftlig
overensstemmelseserklæring. Sammen med mærket anføres det
identifikationsnummer, der anvendes af det bemyndigede organ, som er ansvarligt
for den i punkt 4 omhandlede kontrol.

2. Fabrikanten anvender et godkendt kvalitetssystem for konstruktion, fremstilling,
endelig produktkontrol og prøvning som beskrevet i:punkt 3 og er uideriagt den i
punkt 4 omhandlede kontrol.

3. Kvalitetssystem

3.1. Fabrikanten indsender en ansøgning om vurdering af kvalitetssystemet til et
bem¡ndiget organ.

Ansøgningen skal indeholde:

- alle relevante oplysninger for den planlagte produktkategori

- dokumentationvedrørende kvalitetssystemet.

3.2. Kvalitetssystemet skal sikre, at produkterne opfylder de intern¿tionale
instrumenters relevante krav.

Alle de forhold, krav og bestemmelser, som fabrikanten har taget hensyn til, skal
. dokumenteres på syst€måtisk.og overskuelig måde i en skriftlig redegørelse for

forholdsregler, procedurer og instrulifioner. Denne dôki¡mentation for
kvalitetssystemet skal sikre, at kvalitetspolitik og -procedurer, såsom
kvalitetsprogrammer, -planer, -manualer og -registre fortolkes ens.

Redegørelsen skal navnlig indeholde en'fyldestgørende besk¡ivelse af:

- kvalitetsmålsætninger og organisationsstruktur samt ledelsens ansvar og

beføjelser med hènsyn til konstruktions- og produktkvalitet 
.

, -: de tekniske konstrukfionsspecifikationer, herunder standarder, der vil blive
' anvendt, samt at de internationale instrumenters væsentlige krav til

produkterne, vil blive opfyldt

.deteknikkertilkonstruktionskontrolog-verifikationsamtdeprocesserog
syst€matiske foranstaltninger, der vil blive anvendt ved kônstruktionen af

. produkterne, for så vidt angå,r pågældende produkkaþgori
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- de tilsvarende teknikker for fremstilling, kvalitetskontrol og kvalitetsiìkring
samt de systematiske fremgangsmåder ãg foranstaltninger, der vil blive
anvendt

- de undersøgelser og prøvninger, der skal udføres før, under og efter
produktionen, og den hyppighed, hvormed dette sker

- kvalitetsregistre, herunder kontrolrapponer og prøvnings- og
kalibreringsdata, rapporter over personalets kvalifikationer m.v.

- metoderne til verif,rkation af, at den krævede konstruktions- os
produktkvalitet er opnået, og at kvalitetssystemet fungerer 

"ifãniut.
Det bemyndigede organ wrderer kvalitetssystemet for at fastslå, om det opfylder 

.

kravene i punkt 3.2. Organet skal antage, at disse krav er opfyldt, hvis
kvalitetssystemerne anvender den relevante harmoniserede standard..

Vurderingsholdet skal mindst omfatte ét medlem, sorn har erfaring med at vurdere
den pågældende produktteknologi. Vurderingsproceduren skal omfatte et besøg på
fabri kantens anlæg.

,{fgørelsen skal meddeles til fabrikanten. Meddelelsen skal indeholde resultåterne
af undersøgelsen og den begrundede vurderingsafgørelse.

Fabrikanten forpligter sig til at opfylde sine forpligtelser i henhotd til
kvalitetssystemet, således som det er godkendt, og til at vedligeholde det, således .

at det forbliver hensigtsmæssigt og effektivt.

Fabrikanten eller dennes repræsentant underretter det bemyndigede organ, som
har godkendt kvalitetssystemet, om enhver påtænkt ændring af ãette. -

Det bemyndigede organ vurderer de foreslåede ændringer og afgør, om det
fndrede kvalitetssystem stadig opfylder de i punkt 3.2 omhandlede krav, eller om
en fornyet wrdering èr rudvendig.

Det bemyndigede organ meddeler fabrikanten afgørelsen. Meddelelsen skal
indeholde resultaterne af undersøgelsen og den begrundede vurderingsafgørelse,

EF-kontrot på det bemyndigede organs ansvar

Formålet med kontrollen er at sikre, at fabrikanten fuldt ud opfylder sine
forpligtelser i henhold til det godkendte kvaliteiisystem.

Fabrikanten skal give det bemyndigede org¡¡n adgang. til ar kontrollere
konstruktions-, produktions-, kontrol- og prøvnings- samt oplagringsfaciliteteme
og skal give det alle nødvendige oplysninger, herunder:

- dokumentationvedrørendgkvalitetssystemet

3.4.

4.1.

À1
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4.3.

4.4.

5.

- kvalitetsregistreringer i henhold til konstruktionsdelen i kvalitetssystemet
såsom resultater af analyser, beregninger. prøvninger m.v.

- kvalitetsregistreringer i henhold til produktionsdelen i kvaliretssystemet.
såsom kontrolrapporter samt prøvnings- og kalibredngsdata, rapporter over
personalets kvalifikationer m.v.

Det bemyndigede organ skal gennemføre periodiske kontrolbesøg for at sikre, at
fabrikanten vedligeholder og anvender kvalitetssystemet, og udarbejde en
kontrolrapport til fabrikanæn.

Det bemyndigede organ kan desuden aflægge uanrneldte besøg hos fabrikanten.
Under disse besøg kan det bemyndigede organ om nødvendigt foretage eller få
foretaget >prøver< for at kontrollere, om kvalitetssystemet fungerer
tilfredsstillende: Det .udsteder en prøvningsraþport og, i.givet fald, en

"prøverapport" til fabrikanten.

Fabrikanten skal i et tidsrum på mindst ti år fra datoen for ophøret af
fremstillingen af produktet kurme forelægge de natiornle myndigheder:

- den i punkt 3.1, andet afsnit, andet led, ornhandlede dokumentation
- de i punkt 3.4, andet afsnit, omhandlede meddelelser om æridringer
- . de i punkt 3..4, sidste afsnit, og i punkt 4.3 og 4,4 omhandlede afgørelser

og rapporter fra det bemyndigede organ.

Alle bemyndigede organer meddeler de øvrige bemJndigede orgâner relevante
oply.sninger om udstedte eller tilbagekaldte godkendelser af kvaliætssysæmer.

o.
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Den i bilag B nævnte tekniske dôkumentation skal indeholde alle relevante data eller
midler, som anvendes af fabrikanten for at sikre, at udstyret opfylder alle væsentlige
krav.

Den tekniske dokumentation skal gøre det muligt at forstå produktets konstruktion,
fremstilling og funktion og skal gøre det muligt at vurdere produktets overensstemmelse
med de relevante internationale instrumenters krav.

I det omfang det er relevant for wrderingen skal dokumentationen oÍifatte:

en almindelig beskrivelse af tyÞen,

- konstruktions- og produktionstegninger, samt lister over komponenter,
delmontager, kredsløb osv.,

- de nødvendige beskrivelser og forklaringer til forståelse af ovennævnte ægninger

, og lister samt produkÍets funktion,

.. resultater af konstruktionsberegninger, kontrolundersøgelser osv.,

- prøverappofer,

- manualer til installation, anvendelse og vedligeholdelse.

I pâkommende tilfælde, skal konstruktionsdokumentationen indeholde følsende:

- attester for udstyr, som indgår i produktet,

- .attesterogcertifikatervedrørendefremstillingsmetoderne 
og/ellerinspektion

ogleller kontrol af produktet,

- enhver anden dokumentation, der sætter det bemyndigede organ i stand til at
foretage en bedre lurdering.
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IJILAG C: Minimumskriterier som medlernsstaterne skal tage hensyn til ved udpegelse
af bemyndigede organer

l. Bemyndigede organer skal opfylde kravene i EN 45000 serien.

' 2. Hvis.et bemyndiget organ udsteder typegodkendelser på medlemsstafens vegne,
skal medlemsstaten sikre, at det bemyndigede organs kvalifikationer, teknisk

. erfaring og personale er af en sådan art, at det kan udstede typegodkendelser, som
opfylder kravene i dette direktiv og garanterer et højt sikkerhedsniveau.

. 3. Det bemyndigede organ skal kunne yde ekspertise inden for søfart.

Et bemyndiget organ kan udføre overensstemmelsesvurderingsproceduren for enhver
økonomisk beslutningstager, som er etableret i eller uden for EF.

' Et bemyndiget organ kan udføre overensstem¡nelsesvurderingsproceduren i enhver
medlemsstat eller en stat uden for .EF med anvendelse af midlerne på deres hovedkontor
eller personalet på et afdelingskontor i udlandet.

Hvis en afdeling under det bemyndigede organ udfører overensstemmelsesvurderings-
procedurerne, sk¿l alle dokumenter í.forbindelse med þrocedurerne udstêdes af det .

bemyndigede organ og i dettes navn og ikke i afdelingens navn.

En afdeling af et Èemyndiget organ, som. ff etableret i en .anden medlemsstat, kan dog
udstede dokumenter i forbindelse med oveiensstemmelsesvurder¡ngsprocedurerne, hvis
det udpeges af den medlemsst¿t.
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BILAG D: . Overensstemmelsesmærke

Overensstemmelsesmærke udformes som følger:

Hvis mærket formindskes eller forstørres, skal modellens stønelsesforhold. som anført
ovenfor, overholdes.

Komponenterne i rhærket skal essentielt have samme vertikale dimersioner, sbm ikke må
være mindre end 5 mm.

Der kan fraviges fra minimumsdimensionerne, når det drejer sig om små anordninger.
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